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NYÍR-BALZSAMA. 
Már magában a növényi nedv, mely a 

nyirböí, ha annak törzsébe fúrunk, ki fo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szép i tö szer i smeretes ; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegy i 
utón balzsammá készíttetik, majdnem c s o ­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arcz v a g y e e r é b 
bör-részek este b e k e n e t n e k , m á r n k ö v e t ­
k e z ő r ^ g g e l m a l i g r n z r e v e h e t ő p i k ­
k e l y e k v a l n . i k e l a b ő r t ő l , fi a z e z á l t a l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é t é t e t i k . 

E z e n balzsam elsimítja az arczon tá-
"^^"""^^ madt ránczokat és himlö-helyeket , és an­

nak ifjúi arcz szint a d ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget , fris­
seséget k ö l c s ö n ö z ; szeplöt, máj foltokat, anyajegyet, az orr vörös-
Bégét, bor-atkákat és a bor egyéb tisztátalanságait a legrövidebb 
idő alatt eltávolítja. E g y korsó ára, használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 

R A K T Á R : P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k i -
r á l y - u t c z a 7. — P o z s o n y b a n : P i s z t o r y g y ó g y 

s z e r é s z n é l , M i h á l y k a p u . X J& 

Az Ő felsége I . F e r e n c z 
J ó z s e f császár által kiz. 
szabadalommal kitüntetett, 

biztosan hatp : 

patkány-méreg 
valódi minőségben kapható: 
Pesten: Török József gyógy­
szer sz urnái, király-utcza 7. 
sz. Továbbá a birodalom leg­
több fö- és mezővárosaiban. 
Ára egy darabnak 50 kr. o. é. 

A Franklin-Társulat 
m»ír»r irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szára) f\ 
megjelent él minden k3nyvaru.ua. \) 

kapható: n 

iűmimi. 5 
'Elbeszélések ós rajzok.' 

Irta 
r Q o ö t l x y Z s o l t . 

I T a r t a l m a : A zsebrák. — J 
Az ecset. — A jött-ment/ 

- Eszter. — Pókhálók. 
Ára fűzve 1 Irt 20 kr. 

d 

Szobatisztitó segélye nélküli 
csekély fáradság mellett könnyödével , jutányosán l e g s z e b b é » 
l o a r t n r t ö s a b b f é n y t n y e r n e k m i i K l e n u e m ü p u h a sm«-
b a p m l l ó k a nálunk bizományi raktárban létező eredeti ég valódi 

Wischin V, szobapadló fénypépje 
által. Ezen amerikai rugany-olvadékból készült fénypép meleg TÍZ-
l>en lesz felolvasztva, még melegen a ezobapadlóra keneút.. és meg­
száradván, kefe, sót csupán egy durva rongygyali (iör/.solés á lu l 
•.ddig el nem ért ezé .segü, hónapokig tar ó fényt idéz elő. 

A fénjpep uat külői.fek tszinben késiittetik és rendelhető 
1, l1/-, 2. 2«A. 3. 4. szám" 

h.i'vány, világos, aranysz nü, világosbarna. sÖtétban a, vörösbarna. 

Egy {"ÍSSilTtaríír*} csak 90 krajezár. 
A felkeféiest léuyegese**. könnyítő, több szobákkal biró csalá-

dóknak, vendéglősöknek sat. igen ajánlandó nj találmánvu, h i t s z 
I o n t NÚJyi i g é i m i ü v e s k e f e . c i n r a b j a 7 f• t 5*> k r . 

Elenyészhetlen bélyegzö-ténta 
é s f e h é r n e m ű t b é l y e g z ő h e t ü k é s s z a m o k , melyek 
segélyével olcsón, gyorsan, örök időre bélyegezhetni nagyobb száma 
fehérneműt. 
1 darab bélyegíÓ-betű, latin vagy góth írásban 25 kr. 
i reád szám, 0—1—9 kisebb 9 J kr, nagyobb 1 frt 20 kr. 
Mi idén ra. gu koronák darabja 50 kr. 
i pléhs/.elencze bel; e-zopárnával és ecsettel 85 kr, párna maga 20 kr. 

üveg elenyészhet le-i bélyegzŐ-ienu l írt. 
párisi eddig ismert legjobb 
r a g a s z t ó s z e r e törött 

p o i - i - x e l l . t n , ü v e j r , a g / a ^ , m á r v á n y , t a j t é k 8 
egyéb törékeny tárgy . t oiy ragasztásához, mely ngy a me-

_legség, mint a forró víz behatásának ellenáll. K i l t t u f l * 
s é j r e h í z o u y i t é k á u l a szükséges anyagokat tartalmazó két 
uregc e, a siamesi i .er-tesívérp;írként, elvaihatlanul van ezen 
szerrel Összeragasz'.ra. F.gy i l y i k e - Ü v e r a r a S 5 k r . 

esten 
utoiá. 

árjegyzékek bérmentve 

s é j r e h i 
uvegc e, 
szerrel ÖSa 

KERTÉSZ feEKERT 8 
a 

megbízások gyorsan teljesíttetne 

Grarrett R. és fiai 
Leistou, Angolhonban, (# 

eredeti sorvetögépeit 
javitott szerkezetben, leszállított árakon, valamint 
lőzmozgonyokat, cséplőket, malmokat, rostákat 

stb. ajánl 1704 

föügynöke KOTZÓ PÁL gépész-mérn 
Budapest, váczi körút 39. sz. 

Feiwel Lipót 
első magyar vasbntor és talaréi-tMelr-

gyári rámára («i»piit.toit im-hn) 
B u d a p e s t , s í p - u t e z a 2 2 . s z . , 

saját hazában, ajánlja különösen min" 
d e n mc7.fi g a z d a figyelmébe legújabb 
gyakorlati 

kuk oricza- morzsolóit , 
m i i kel 1 egyén 8 - 1 0 mérőt igen könv-
nyen morzsolhat, 8 miknek ara 0 frt . 
Továbbá mindennemű h o r o g - , k o s á r -
és t i z e d e s m é r l e g e k e t a lehelő legol­
csóbb árakon, valamint gazdagon föl­
szerelt raktárát v a s - é s k e r t i h ű t ő ­
i n k b ő l , mint szintén t a k a r é k - t ű z h e ­
l y e k b ő l . 

Megrendelések csak e l ő l e g b e k ü l ­
d é s e m e l l e t t lesznek u t á n v é t t e l telje-
aiive K é p e s á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 

H E L L - F \ I P . 174V 
Budapest, II . ker., főuteza, a keresk bank épikletébeii, 

ajánlja nagy választékú raktárát férfi, nűi s gyermek kész fehernemüekben, minden szövött 
áru s uri divai-czikkekben legolcsóbb szabott árakon. 

Minden levél általi rendelés utánvétellel különös figyelemmel szigorúan kívánság szerint rögtön legjobban teljesít­
tetik. Más akármily czikkekrei megbízásokat is szívesen eszközlök. Csomagolási nem számítok. Minden nem tetsző 

darab kicseréltetik vagy kívánságra érte az ár visszaadatik. Legjobb minőségért kezeskedem. \ 
U r a k r é s z é r e : 

Rendeléseknél kérem a gallérbóséget. 
I n g e k angol eh'ffbnból (madapolan} minden formá­

ban, de most legkeresettebb a 3«oros sim • mellű 
mely lcgdivatosb s czél-zerttbb darabja t.40, 1.68, 
2 í . to , 3, 8.50, 4, 6 darab 8, 9.50, 11.50. 13, 17, 20, 
22.80. 

Színes perkálból legujaku mintákban darabja 1.50, í , 
2 25, 2.60, 6 darab 8.50, 11.50, 1.'.80, 14.20. 

Szi es angol Oxfordból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 12.80. 2 kfllSn gallérral, dbja 
S O . R da-ab 21.60. 

I n g e i n k gallérral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
I . á l > r a v a ! ó k vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.J5, 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 8.50, 10, 11.50, 
12.80, 14.20, 17. 

Télre szívott gyapjú alsó me l l ények , alsó nadrágok 
s lel l iarisnyák. 

F e l h a r i s n y á k szovó t kotegje fehér 2.51, 3, 3.50, 
fehér vagy csikós 4. 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtig 

G a l l é r s k é z e l ő k legfinomabb, legújabb divatú 
mintában, l küt-g gallér szép dobozban 2.50, kézeló 
4, 4.40, 5.25. 

Z s e b k e n d ő k , e g é z fehér vagy színes széllel, k5-
tegje 2.40, 3.60, 4.20, 5. 5.50, 6 egész 15 frtig, fehér 
selyem darabja Í10 kr. 

Legújabb í i y a k k ö l ö k selyemofl, keskeny 14 krtél 
1 friig, széles 20 krtól 3 frtig, kész nyakkBtók min­
den formában 40 krlól 5 trtig, nyakcsokrok 12 krtél. 

A n g o l p l a l r t e k darabja 7.50, 8, 10, 12 frt, piáid. 
szij 60 kr. 

K a n t s e h u k - k ö p e n y e g r darabja 8, 9 frt. 
K e s z t y ű k aitttnS clacée párja 1.15, szarvasbőr 1.10, 

1.80, nyári srövütt 35 krtól 2 frtig. i 
T ö r ü l k ö z ő k bes,egve, k8tegie 5—15 frtig. 
Ruganyos n a d r á g t a r t ó k 70, 90 k r , 1, 1.10 nad­

rágszíj 25 kr. 
E s e r n y ő k 2—15 tat/. Uri napernvSk 2—4 frtig. 

Nyárra uszóga'yák a sapkák, tih-dóköiieny s czipók. 
M e l l . , k é / e l ő - s g a l K - r - i i i g g o n i r t o k csont­

vagy bro'iceból nagy válasz ékban, szép melltük 
i yakkenüógyürűk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
illatszerek 

F i r i k részére kesztrfis, ayakkötók, zsebkendők. 
I . f á n y e k részére fehér és színes chiffon- és fekete 

moir-kótéayek, gallér- s kézelók, harisnyák, kama«-
lik, uebkendSk, nyakk5tók, keztyűk s kerek fej fésűk 

o , . «. ? i r w*•"»»*•»»« »*?* 8 f r t . 8 frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 30 rSfffs fonalvászon - ége 8* frt 50 k r , 9 ff* 
• . . Ü" k l Tf a-"brosz 2 frt 20 ártól, kávé .kendí kStegje 2 frt 10 krtól, c i n k e fog ouy egy ablakra egy 

'nZj. J ? „ l 1 5 ^ ! f«re»ny.bjitok párja 60 k tol, ágyterltOa "• fr. 75 kr 61, asztalteritík 4 frt 5» krtol 
Chiffon r«fo 20, « , 25, z8, 30, 34, 40, 48 kr. mindennemű fehér • színes ban-hent s flanell, színes perkálo^ 
parant s aelye .. l.ár ony. Továbbá minden f e h é r á m k , csipkék, hímzett i emuik bélé . s zBetek .d i zitísek 

; ^ f f i ^ s i 2 l l i i S Í i . £ 2 1 i S i ^ 2 1 i Í . i J i Í ! Í l i £ M l ± ^ I"""'" g ' * " áron s ki, .•vk.V/lc/.-rna 

Holgf_vel£ r é s z é r e s 
I n g e k vászonból sima dar.bja 2.10, 2.20, 2.50, 3, 

6 .larab 12 frt, 12.75, 14 20, 17, angol ehlffonból (ma-
danolan) sima darabja 1. 0, 1.40, 1.60, 2, 6 darab 
7.40, 8, 9.20, 11.50, szép mellvarrással s Mmiéssel: 
darabj > 2, 2.25, 2 50, 3, 3.50, 4, 6 darab 11.50, 12.80 
14.20, 17, 20, 22.80. 

C ' o r s e t t e k angol chiffon- vagy barchetbó'l: darabja 
1.40, 1.50, 1.60, 1.80, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, 6 darab 8, 
8.50,9, 10, 10.25, 11.50, 13, 17, 20, 22.80, 28 frt. 

I . á b r a v a l ó k chifion- vagy barchetbó'l : darabja 1.35 
1.50, 1.75, 2, 2.50, S, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10, H-
50, 14.20, 17, 2i . 

A l s ó s z o k n y d k chiffonból, szép személyivel és fod­
rokkal : darabja 2.40, 2.80, 3, 8.50, 4, 4.50, 5, 6, 6 
darab 1375, 1H, 17, 20, 22.80, 25.50, 2S, 33.50, uszá l ­
lyal darabja 3.50, 4—10 frtig. 

L ó s z ő r - s z o k n y á k fodrokkal: darabja 3.50, 4. 425, 
5, 5.50. (i t t. 

L , ó s z ő r - t o r n n r o k : dbja U 0 , 1.40, l .« i , 1, 1-60. 
D e r é k l T i z í í k (Itfieder): dar bja 1, 1.25, 1.50, l-Wi 

2.50, 3, 3.50, 4. 
Díszített k ö t é n y e k ehlffonból, fehér 1, l . to, l-75> 

2, 2.25, sziue8 1.4", 1.75 fekete moirból 1.8", 1.60, 1.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy szines széllel: drhja 

2 i krtól, hímzettek 30 krtól. 
SzBvStt pamut h a r i s n y á k : kS'oirje 2.40, 3.60, 4 1 i 

5, egész 12 frtig ; 2 gombos n ő i k e s z t y ű k : ki; 
tűnő i.laeé > párja 1.15, szarvasbír l.li), 1.8 ', nyár> 
szBvótt 10 krtól 2 frtig. Mollgallórok s ujak, leg-
nj ,bb gailérjdarabja 4 krtól s kezelik párja 9 krtól 
richfodrok > kai <pfátvolok 25 krtól, selyem recze-
fó-ötók (Netzhaube), 17 krtól. 

P o n g y o l a l ő k ö t ő k : fehér 70 krtól, szalaggsl 85 
krtól. Selyem nyakkendík 20 krtél 3 frtig, fej vsgv 
nyak selyem csokrok 35 krtól, uj divatú selyemmel 
diszitett nyakfodrok 50 krtól 3 frtig. N5i d^rékövek 
25 krtól 2.50-ig. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan s 
illatszer. 

Legújabb nói napernyők 1.30—10 ftig, legvezók 40 krtol 
10 frtg. Kyár.a úszéruhák s fokotok, "íürdókópeny 
s eztpók. 

í j o n s z ü l ö t t g y e r m e k e k részérc iugoitskéki 
szővJtt, horgolt s kótó.t rokolyák s fókOtók, szakal-
kák, vás on a horgolt pólysszalag, hosszú s"ánkos, 
piqué s levarrott pappl nkák, vászon-s gummi pelen­
kák, horgolt ezipóoske, harisnyák, téli berlini zubbo­
nyok, szoknyácskát s fejkótók a legolcsóbb áron 

. U j * íi a / J a i ; j * * , t í f * . W I . . T Í M » U t * » » a v y a i . irodaim i n t é g « r , . k « . , v n r . « d . Bod.pe . t ( e « j * f » - D t c « t-ik az ) 

Előfizetési föltételek: 
/ egész évre .• .. 6 frt 

VASÁÉNAK ÚJSÁG és / egész évre • • » . « ] e ^ , VASÁRNAPI UJSAO: [ ^ " * ™ " " f '* I Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' I ^ " ' " .'. '.' 3 ' 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK " 1 félévre 6 • ' ' * ' " " ^ ' . 

14. szám.—1876. Budapest, április ± XXIII. évfolyam. 

MÁTYÁS ÉS BEATRIX EGYKORÚ ARCZKÉPEI. 

A bécsi ambrasi gyűjteményben levő egykora dombormivű arczképek után. — Rajz. Gyárfás Jenő. 
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AKÉPZŐMŰVÉSZETNEK a középkorban való 
hanyatlását talán semmi sem tünteti 

- fel oly átalánosan és oly érezhetően, 
mint az érmek esetlensége és azokon a gon­
dolat szegénysége. A ki a remek korszakból 
való görög és római érmeket vizsgálgatja 
és ilyen tanulmány után a középkornak 
— még az akkor egyedüli byzanczi aranyo­
kat sem véve ki — kezdetlegességre vissza­
hanyatlott európai, tartalomra, Ízlésre és 
alakra nézve valóban barbár pénzecskéket 
kénytelen forgatni, bámulja hogyanlehet az, 
hoqv a már annyira haladt emberisé& tér-
mészetes haladási ösztönét mintegy meg­
tagadva, egy lépést sem tett előre abban, 
mi mindennapi szükséggé vált: a pénzve­
résben ; hanem messze hátramaradt még 
a jobb klasszikái mintákat utánzó, mivelt-
ség nélküli vad törzsek mögött is. 

így volt ez nemcsak a szobrászat 
virágát képező bélyegvésésben, hanem a 
szobrászatnak már nem is mondható kő­
faragásban és a mázolássá aljasult festé­
szetben is. 

Krzi azt leginkább a történetíró, a ki, 
miután a klasszikái korból tartott előadá­
saiban képes a himeves személyeknek hü 
arczait hallgatóinak gyönyörű vesétekben 
(legyenek azok érmek vagy drágakövek, 
mélyedve vagy domborítva) bemutatni, s 
igy emlékezetükben mintegy megörökíteni, 
midőn a középkor ecsetelésére áttér, a hit-
ványka, többnyire érczpillangószerü, ke­
resztijeikkel, pontjaikkal és ide-oda dűlő, in­
kább gyanítandó, mint megfejthető betűik­
kel mosolyt és szánalmat gerjesztő batkákat 
egyedül azzal tudja érdekesekké tenni, 
hogy ezek s a j á t m i e i n k és hogy hála 
Isten, ma már e tekintetben is jóval előbbre 
vagyunk! 

De ezzel nem akarom eldődeinket 
vádolni; sőt a mindenre kiterjeszkedő és 
mindenütt párhuzamot kereső történelmi 
búvárkodásnak némileg megnyugtató ered­
ménye az, hogy abban az időben ez másutt 
is csak igy volt, és mikor másutt pitymal­
lani kezdett, hazánk sem maradott hátra 
a közművelődés terén. Igaz, hogy nem 
mindig hazánkfiai voltak azok, kik e ne­
mesebb irányt összemüködőleg mozditák 
elő, hanem azon korszakban már nagy 
érdem volt az is, hogy fejedelmeink és az 
ország egyházi és világi nagyjai a művésze­
ket kellőleg pártolták és meghonosították. 

Mindenkor kedves meglepetést okoz­
nak hírneveseink hü arczképei, és pedig 
minél régiebbek, annál érdekesebbek. 

A mit mégis e tekintetben birunk, azt 
a nemzettel közleni szándékozott a in. tud. 
akadémia ernyedetlen buzgalmu szerkesz­
tője I p o l y i , midőn az „Archaeologiai 
Közlemények-1 II . kötete 117. lapján dr. 
H e n s z l m a n n Imrének ,,I. M á t y á s 
k i r á l y e g y k o r ú a r c z k é p e i ' ' czik-
kénél jegyzékben azt mondja : ,,E czím 
alatt adandunk régi magyar arczképeket, 
a mint azok eredeti példányait e czélra 
meg fogjuk szerezhetni." 

E czélra nézve mozogtak itt is, ott is, 
de nem a várt sikerrel; oka az lehet, hogy 
ezen bár nehéz, de háládatos tárgyhoz 
nincsen meg a kellő készület, a tüzetesen 
ezzel foglalkozó szakember, és mivel az 
eredményt a munkát drágító képek nélkül 
haszonnal adni alig lehet, a szükséges 
pénzkészlet sincs. 

Ha a legrégibb korban széttekintünk, 
abból csak az uralkodók néhányának 
alakja maradt ránk. de ezek is cse-

, kély mübecsüek és talán nem is eléggé 
arczképiesek. Igy a honalapítónak család­
ját szt. István köpenyegén, az első király 
alakját pecsétjén, szt. Lászlót többnyire1 

hasonló hagyományos egyházi képeken 
találjuk. A legrégibb érmeken feltűnő 
Salamon, László, Kálmán, II . István, IV. 
Béla és V. István, IV. László stb. arczait 
csak olyanoknak tekinthetjük, mint a 
milyenek későbben is előjönnek a mű­
vészetben még nagyon szegény korszakok 
nyomtatványaiban, midőn a városokat, 
csatákat, sőt a királyokat is vagy egé­
szen ugyanazonosan, vagy csak a mellék­
letek csekély változásával ismételve, külön 
helyekre, ütközetekre, uralkodókra alkal­
mazva találjuk. Az, hogy krónikásaink hü 
rajzok helyett főleg az életirás végén, 
I. Béláról, Nagy Lajosról, Zsigmondról, 
Albertről, Hunyadi Jánosról, Beatrix és 
I. Ulászlóról, néhány szóval testalkatuk­
ról vagy arczaikról megemlékeznek, a sza­
vak több értelmüsége és nyulékony volta 
miatt is tudvágyunkat ki nem elégítheti. 

Mind az emiitett fejedelmeknek vol­
tak sírköveik, meglehet hogy díszesbek, 
mint Tihanyban I. András királyé, talán 
a királyokat egész alakban feltüntetők, 
mint későbben I. Lajos és sok egyházi és 
világi kitűnőségé. 

A XIH-ik században csak a pecsétek 
nyújtanak egykorú támaszokat az arczké-
pek ismeretéhez, ha ugyanis Kálmán, 
III . Béla, Imre, II . Endre, IV. Béla, 
V. István, Kun László, III . Endre kirá­
lyok és Fennena és Ágnes királynék (III. 
Endre nejei) inkább eszményi művé­
szeti felfogás szerint, s az ide-oda hurczolt 
viaszon határozott vonaloktól csak ritkán 
körülirt alakjait egyszersmind a valódiság 
hü visszatükrözésének lehetne elfogadnunk. 

Igaz, hogy a 70 év előtt készült Pray-
féle inunkához csatolt ábrák a inai igé­
nyeket alig fogják kielégíteni, és hogy a 
legjobban fenntartott pecsétekről ujabban 
jobb, a régi művészetet jobban kitüntető, 
az eredetieknek szellemébe inkább beható 
másolatokat kell elébb szereznünk, ha 
ezen fölötte érdekessé váló kérdést tüze­
tesben meg akarjuk oldani. 

Hogy a vegyes házbeli uralkodók so­
rából már több anyaggal rendelkezhetünk, 
természetes; bár még itt is csak egyese­
ket tüntethetünk fel, mig az emlékérmek 
és a forgó pénzeken a királyok arczképei-
nek kivésetése divatba nem jött. 

Pecséteken Ottó, I. Károly, I. Lajos, 
Mária, Zsigmond stb. uralkodóknak arez-
képét majd teljes sorozatban bírjuk. Az 
Anjou-házi királyok érmeiken egész alak­
ban tűnnek föl, de részint modorosságuk, 
részint kicsided voltuk miatt alig alkalma­
sak arra, hogy arczaikon az arczkép jellem-
zőségeit feltaláljuk. 

I. Lajost családjával látjuk a zárai sz. 
Simeon sirládáján; harczolva állítja elő a 
nagy-máriaczelli dombornhvü kapu-mező; 
leginkább pedig a nagybecsű bécsi „Képes 
Krónika", a melyben a XlV-dik század 
közepe táján élő művész felfogása szerint 
az árpádkori királyokat is ott találjuk, két­
ségkívül csak olyan hűséggel, a milyennel 
Attilának, Budának stb. az országban, 
nagy számmal forgó emlékérmei a XVII. 
században készültek. 

Ezeket előrebocsátván, még inkább 
feltűnik ama két arczkép, melyet sikerült 

; fametszetben mai számunk első lapján ta-
I lál az olvasó. 

M á t y á s r ó l , a világhírűről, igen sok, 
és egymáshoz csak keveset hasonlító arcz­
kép készült még életében, de még inkább 
a következő századokban A leghívebbek, 
legsikerültebbek azok, melyek nagyobb 
emlékérmein és a bécsi ambrasi gyüjte-
ményban találtatnak. Ez utóbbiról a 
b. Sacken-féle lajstrom azt állítja, hogy az 
érmein levő arczképhez egészen hasonló, 
és hogy a fehér márványból készült dom­
bormű fekete márvány lapra van alkal­
mazva, valaminthogy a szemközti Bea ­
t r i x királyné képével együtt e g y k o r u 
és k i t ű n ő e n van d o l g o z v a . 

Hogy e szakértő ítélet helyes: kitűnik 
abból, hogy a nagy király más arczképei-
vel s az irott források adataival való össze­
vetés vitán is, kétségtelenül híveknek mond­
hatók ez arczképek. Igy az 1469-dik évből 
való missaléban, mely Festetics gróf birto­
kából közvetve a római jezsuiták könyvtá­
rába jutott; az 1485-ben készült brüsszeli 
missalén ; Sz. Didymusnak 1488-ban fes­
tett és Bécsben őrzött munkájában, és 
az ugyanazon évből való V:ik modenai co-
dexben ; az 1492-ből való remek vatikáni 
codexben, a florenczi, velenczei és wolfen-
bütteli fényes kéziratok kicsided festmé­
nyein, végre az eiiangeni kéziratnak táb­
láján, Mátyásnak bőrre remekül nyomott 
arczképei összhangzatosak és azért való­
ban híveknek tarthatók. 

B e a t r i x királynénak itt közlött arcz-
képéről ugyanazt kell vallanunk. A ki­
rályné, kiről Galeotti állítja, hogy kitűnő 
szépségű volt és Alfons király öreg atyja 
mozgásának megtartása mellett a kezek 
illemes lejtésében előkelőségét kitüntetve, 
a mi legfőbb: igen tudós vala. E két szép 
tulajdon: a testnek szépsége, az észnek 
műveltsége igézhette meg a tudós és har-
czias királyt, hogy Beatrixet második ne­
jéül vegye. Milyen előszeretettel volt a 
királyné a magyar nemzet iránt, kitűnik 
abból, hogy Carafa Dioinedes grófnak 1472-
irt tanácsát ,,hogy a magyar szokásokat 
kövesse, a magyar nyelvet megtanulja és 
mindenkit, ki nála kihallgatást kér, kegyes 
fogadtatásban részesítsen," annyira kö­
vette, hogy Bergamói Fülöp Ágoston reme-
terendü szerzetes a kitűnő és kiválasztott 
nőkről 1497-ben megjelent nagyhírű mun­
kájában, — melyhez azonban a nevezetes 
fametszvény már 1493-ban készült — 
Beatrixről azt mondhatta, hogy ,,oly eszé-
lyes, oly ékesen szóló, miszerint nemcsak 
nyilvános küldöttségekben és magán be­
szédekben használhatja a latin nyelvet, 
hanem a magyar vagy pannoni és a német 
nyelven is rögtön, készségesen és mindig 
nyájasan és művelten tud válaszolni." 

Beatrix királyné arczképei közt meg 
kellene szereznünk jó másolatban a pár-
mai Carafa-féle kéziratnak legalább az 
ajánlást feltüntető főlapját, melyen a ki­
rályné ügy van ábrázolva, a mint Diome-
destől a könyvet átveszi. Legjobb és az 
ambrasi gyüjteménybelihez legközelebb álló 
és azzal tökéletesen megegyező az 148$. 
évi római codex arczképe, melyben a ki­
rályné a szemközt térdelő királyival van 
lefestve s előtte két rózsa hever; és az 
1492-ből való vaticani codex képe, melyen 
a királyné a prédikáló sz. Pál előtt, az 
ülő király mellett térdel, mint azt az álta­
lam irt: ,,Díszlapok a római könyvtárak­
ban őrzött négy Corvin codexről. Pest 
1871." czimü munkában látni lehet. 

A Bergamói Fülöp munkájához csa-
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tolt főlapon a királyné trónon ülve, a szer­
zőtől a könyvet fogadja el; de e kép a ki­
rálynét igen soványnak tünteti fel, arcz-
vonásai sem nagyon kecsesek, mit a 
fametszvény némi durvaságának kell tulaj-
donitanunk. 

A többi Corvin-codexben található, 
Corvin Jánosénak és Beatrixének tartott 
arczképek igen kétesek, miért is rájuk nem 
is hivatkozunk; de azért a nagynevű ki­
rályi párnak arczképeiröl szóló fejezetet 
bevégzettnek épen nem tartjuk; sőt szak­
barátainkat további kutatásra óhajtjuk 
ösztönözni. 

Záradékul még egy pár szót. Midőn e 
történelmileg reánk nézve oly érdelves, 
mübecsüleg oly diszes szobrászi műnek 
sokszorozására a bécsi művész-akadémia 
nemeskeblü tanárától, Radniczki Károly 
úrtól engedélyt nyertem, azt hivém, hogy 
annyi lesz a megrendelő, miszerint a mú­
zeumi gypszöntő a munkát nem is győ-
zendi. Ezt annál inkább szerettem volna, 
mivel ugyanazon bécsi tanár úr a befolyó 
tiszta jövedelmet egy magyarhoni árpád­
korszaki, műemléknek, a jánosii templom­
nak restauratiójára ajánlotta fel. 

Ha a vallás- és közoktatási m. kir. 
minisztérium honi rajztanodák részére 
több példányt, meg nem rendel és a halasi 
múzeumon és egy-két müszerető világi 
úron kivül több plébános úr e gypszönt-
vényeket meg nem szerzi, bizony a jánosii 
templom most is bízvást romban hever­
hetne és a művészet-pártolás szükségére 
inthetné a hazafias köröket. 

Dr. Rámér FUris. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.) 

Irta B a k s a y Sándoi - . 

XIV. 
A szegény Áron, — uram bocsa! — 

a szerencsétlen Albertnek ugy a lelkéhez 
varrta a sátán a kapzsiságot, hogy a vallott 
kudarezok daczára is merészkedett az eme-
ritus seniorok jogával élni. Néhány egy­
házban be is mutatta magát, de csakhamar 
meg kellé győződnie, hogy a világ a debre-
czeni ifjúság Ítéletét igen jól tudja és kellő 
tiszteletben tartja. Felhagyott a segély-
gyűjtéssel. 

A helyett régen forralt tervének foga­
natosításához fogott. A Tázlári nevet nem 
azért vetteő fel, hogy czifrálkodjék Vele: ő 
valósággal is Tázlári akart lenni, jól meg­
értsd: gróf Tázlári, s hogy azzá lehessen, e 
czélra — mint o hitte — megvetette a 
kellő alapot. 

Felkereste gróf Tázlári Dávidot. 
Gróf Tázlári Dávid, kiről fentebb már 

emlékeztem, a világtól elvonulva élt Sötét­
lakon. Roppant birtokaiból ez az egyetlen 
puszta maradt meg öreg kastélyával együtt. 
Az egész jószág igazgatására elegendő volt 
egv ispán, s háztartásában nem is volt 
semmi grófias, egyéb a hat hajdunái, kik 
naphosszat a folyosón ácsorogtak, várván a 
gróf ritka parancsait; és egy csomó kopó. 

Emiitettem, hogy a gróf fiatal korában 
elvált nejétől, igazabban neje elhagyta; s 
azon időtől fogva az asszonyról nem tudott 
a világ semmit. Nemcsak a világ pedig, 
hanem maga a gróf sem. 

Azon időtájban, mikor ezek a dolgok 
történtek, ugy 182* körül nagy híre járt 

Németországon valami Hauser Gáspár nevű 
talált gyermeknek, a kinek születése titka 
sokat foglalkoztatta a világot. Azt hirlel-
ték, hogy valami magyarországi nagy csa­
lád elsikkasztott sarja volna. Tázlári Dávid 
mihelyt tudomást vőn a gyermekről, azon­
nal felsietett Németországba, hogy személy 
szerint láthassa, ha netán az ő fia volna, 
kitanyjostól együtt elveszni engedett. Szo­
morúan tért vissza, mert a rejtélyes Hauser 
Gáspár alig volt tizennyolcz esztendős, 
holott az ö fiának már a harmíncz felé 
kellene közelednie, ha élne. Ebből látszott, 
hogy eltűnt neje és gyermeke folyvást fog­
lalkoztatták. Lépései, melyeket feltalálá­
sukra tőn, nem maradtak titokban, s talán 
épen ezek ébresztették Áronban azt a gon­
dolatot, hogy születési titkának megoldását 
a Tázlári névben keresse. Talán maga is 
hitte. Nem tudni; az azonban bizonyos, 
hogy mindent megtett arra nézve, hogy 
mások elhigyjék. 

,,Mi jóban jár clarissime'? Emeritus 
senior? Külföldre utazik? Akadémiákra? 
Ne járjanak akadémiákra! Sok bolond 
bogarat összefogdosnak ott; kieszi a vetést 
az a sok tücsök, a mit a fejükben haza hor­
danak. Csudálom, hogy magas vám alá 
nem veszik Bécsben. Nem segíthetem, 
magam is secmestrum alatt vagyok. Alum-
neumban. Prytaneumban. Majd meglátja, 
ha nálam marad ebéden." 

„Grófúr! engem komolyabb ügy hozott 
ide; azon remény, hogy atyámat önben 
fogom feltalálni. En születésein titkát ke­
resem." 

„Atyját keresi. Születése titkát. Ah, 
ah! mily szerencse rám nézve atyakereső 
ifjú urak nyomozásai végczéljául szolgál­
nom. Ne keresse ön születése titkát: orvo­
soknak való dolog az. Ha azonban egy 
szerény atyával megelégszik, semmi sem 
tartóztat vissza, örömmel felajánlanom 
ebbéli szolgálataimat." 

,,Ha méltóságod kegyes lesz megtekin­
teni a birtokomban levő okmányokat, talán 
komolyabban meg fogja fontolni előter­
jesztéseimet." 

„Oh oh! okmányokat! egészen fölös­
leges, fiatal ember. Attól félek többet bizo­
nyítanának a kellőnél, s leforráznák atyai 
reményeim szépen bimbódzó virágait. Isten 
kövekből is támaszthat Ábrahámnak fiakat. 
Vesszőszálat az Isai torsokéból a Dávid 
házának. Hogy mégis olvassam e l . . adja 
no. Ide is látom, hogy Ákháb András uram 
tulajdon kezeirása: Kivonat stb. stb. Szü­
lék . . . Anna Thámár, comitissa; Fiu Albert. 
Susceptores: Tiszteletes nemes Bélaujvári 
Baltha Gergely és fel. ns. Vogyola Éva.. . 
Mondtam, hogy semmivé teszi atyai remé­
nyeimet. Hát mit bizonyít ez ? Ákháb uram 
ilyen okmányt minden jövőmenőnek kiad­
hatott egy márjásért. Hát én azt mind 
fiammá fogadjam ?" 

„Gróf ur! ez az okmány csak azt bizo­
nyítja, hogy ez a fiu csakugyan született, 
sehogy ön, mint a megjegyzésben foglal­
tatik, nevét megtagadta tőle. Hátra van 
azt mutatni meg, hogy az a fiu én vagyok. 
Visszaadja-e a megvont nevet vagy nem: 
az másodrendű kérdés. Előttem fő az azo­
nosság. Azontúl tudom mit kell tenni. 
Is páter est, quem nuptiae demonstrant." 

„Helyes. A házasság bizonyít az atya 
kilétére. De hát az ön kilétére nézve mi 
bizonyít ?" 

„Ez a néhány levél," — felelt Albert, 
átnyújtva a grófnak a leveleket. 

A gróf átvette, kibontogatta s látható 
megütközéssel olvasta át. 

„Lelkész ur! Ma estére jelenjen meg 
ön kertje végében. Egy kisdedet fognak 
önnek ott átadni. Vegye ön gondjai alá,— 
s híresztelje, hogy udvarában vagy kertjé­
ben kitéve találta. A gyermek palájában 
száz aranyat fog ön találni hűsége dijában. 
Rövid időn bővebb utasítást fog ön nyerni." 

,,Az irás ismerős, — monda a gróf— 
de az aláírás hiányzik." 

., A többinél ez a hiány ki van pótolva." 
A gróf felnyitotta a másik levelet és 

olvasta. 
„Lelkész ur! Köszönöm önnek, hogy 

szerencsétlen, gyermekemet gondjai alá 
vette. Midőn értesültem, hogy a gróf a 
maga nevét az anyakönyvből kitöröltette 
s gyermekét megtagadta, sokáig tűnődtem 
mit tegyek gyermekemmel; magammal 
vigyem-e idegenbe.. . 

(a gróf hangja megrezgett, szeméből 
egy köm cseppet törült ki; Albert keble 
emelkedett.) 

s ez által részesévé tevén hánya­
tott életemnek, megfoszszam örökre nevé­
től és jogaitól, — vagy pedig névtelenül 
és elrejtve, a gróf közelében helyezzem el, 
s egyszersmind biztosítsam számára a 
lehetőséget, hogy nevét és jógiit vissza­
nyerje. Ez utóbbit tartottam jónak, és 
ezért biztam önre gyermekemet. Legyen 
a gyermek rejtve, de egyszersmind legyen 
egy hiteles egyén, a ki bizonyságot tegyen 
eredete felől. Kérem önt, tartsa szigorúan 
titokban — még neje előtt is — a gyer­
mek nevét és származását. A gróf indula­
tos ember, s ha tudtára esnék, mind ön, 
mind a gyermek megszenvedne miatta. 
Leveleimet azonban őrizze meg zárt he­
lyen, hogy mikor szükséges lesz, tanús­
kodhassanak. Fogadja ezen ujabb összeget 
kért és remélt hűsége jutalmául. Ezen 
összeget ön minden évben meg fogja kapni, 
mig a titkot megőrzi, — a gyermek nagy­
korúságáig, ha én élek. Ha meghalnék, az 
árvák és igazak édesatyja indítsa önt könyö­
rületre az én szegény árvám iránt, s várja 
jutalmát istentől. Szegény Thámár Anna." 

„Ez valóban Thámár Anna irása" — 
monda a gróf. „Azonban az ön találtatása 
igen is köztudomású dolog, s mint én hal­
lottam, ön alig volt két hetes. A Thámár 
Anna fiának születése és az ön találtatása 
között másfél évi időköz van. A somosdi 
asszonyok is egy évig szoptatták. Harmad­
fél évig szopni: ez nagy telhetetlenség 
volt öntől édes fiam. Az anyakönyvbe is 
Talált Áronnak van ön bejegyezve, és ez 
egészen más, mint Thámár Albert." 

„A feltevések nem erőtlenithetik a tel­
jes értékű bizonyítékot. Az egész Talált 
Áron-féle bejegyzés csak mese; az is mese, 
hogy én amaz anyakönyvi bejegyzés után 
másfél év múlva jutottam volna Ákhábék-
hoz. Nézze méltóságod a bejegyzés és a 
grófné levele keltét. Alig félévi időköz . . ." 

„Persze hogy ezt most már nem lehet 
kideríteni; hallom hogy az anyakönyv 
elveszett. Ákháb hivatalát is vesztette 
miatta, azután bele is halt. Igazán kár 
volt önnek születni. Valamennyi apja, 
anyja volt önnek, mindnyájára veszedel­
met hozott. — Azonban, hogy történhe­
tett az, hogy Ákháb én előttem a valót 
eltitkolta, holott jól tudta, hogy én ama 
gyermek felfedezéséért még Nürnbergben 
is jártam? Ez nagy álnokság volt tőle." 

„Bizonynyal az. De az ő álnokságának 



21^ VASÁRNAPI ÚJSÁG. 14. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLXAM. 

könnyen nyitjára akadunk. Ő az én nevel­
tetésemre semmit sem költött, holott ama 
levelek szerint évről-évre pontosan külde­
tett neki a száz arany. De, mondom, sem­
mit nem költött rám. Szolgának adott, 
konviktuson tartott, a maga viselt ruháit 
aggatta rám; a mivé lettem, azt egyedül 

lesz az ő elmaradottait gyániolitani, a mit 
a gazdag dij mellett mostohán nevelt gyer­
mektől — ha ez származása titkát meg­
tudja — nem várhatott." • 

,,No meg is adózott érte. Hallom sze­
génységben hagyta családját. Nem látsza­
nak meg rajta a száz aranyak." 

,,Tudott Ákháb valamit ezen felfede­
zésről?" 

„Megvallom gróf ur, nem tudott 
semmit." 

„Pfuj! ön lopott; az nem mutat grófi 
származásra." 

„ítélje meg gróf ur, tehettem-e más-

AZ „INFANSNÖK TORNYÁNAK" KAPUJA AZ ALHAMBRÁBAN. 

magamnak köszönhetem. Tehát attól fél­
hetett, hogy ha előttem vagy ön előtt fel­
fedi születésem titkát: megkérdik tőle, 
hová tette a neveltetésemre szánt összege­
ket. Másfelől ott voltak nagyszámú apró 
gyermekei, — maga beteges ember; — 
ngy számithatott, hogy az i r g a l o m b ó l 
emberré nevelt lelencznek hála-kötelessége 

„Mindig rósz gazda volt, s felesége i 
még roszabb gazdasszony. Azonban van 
okom hinni, hogy az özvegy nem ma­
radt oly szegényen, mint panaszaiból vél- i 
hetni." 
/ „De hogy jutott ön e levelekhez, ha 
Akháb oly jó titoktartó volt ?" 

„Az egyház levéltárában fedeztem fel." i 

ként ? Ha követelem tőle, nincs-e módjában 
azonnal megsemmisiteni az okmányokkal 
együtt engemet is?" 

„Igaza van önnek" — monda a gróf, 
— és újra vizsgálódni kezdett a levelek 
között. 

„Mind a grófné irásai! Saját félreis-
merhetlen kézirata; a pecsét is a borítékon 
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a grófné pecsétje. A levelekből azonban 
hiányzik egy. Nincs önnek tudomása még 
egy levélről?" 

„Mind itt van, a mit a levéltárban ta­
láltam." 

„Pedig még egynek kell lenni valahol, 
ha csak Ákháb azt is meg nem semmisi-

„Pedig akadhatna fogas prókátor, a ki 
megkísértené a föltevést, hogy ezek a leve­
lek költöttek, és annak az egyetlennek 
utánzásai mind." 

„Gróf ur engem falsariusnak vél?" 
„Oh, oh falsariusnak! fiatal ember, 

hogy tekinteném én önt hamis iratok ko-

mint ön festi. Nézze csak ön ezt a keresz-
telési kivonatot: extradatum anno 1821. 
Micsoda alkalomra kelt ez a kivonat?" 

„Ezt a kivonatot akkor adta nekem 
néhai Ákkáb ur, mikor Debreczenbe men­
tem subskribálni." 

„Igen! tudom, novitius deáknak. Tehát 
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tette. Mikor én nevemet kitöröltettem az 
anyakönyvből, a grófné ezt megtudta és 
egy hosszú levelet irt Baltha Gergely uram­
hoz, melyben tiltakozik az egyoldalú és 
önkényes eljárás ellen. Annak is ott kell 
valahol lenni a levéltárban; nem akadt 
kezébe önnek?" 

„Semmit sem tudok róla." 

holójának. Én, a ki egész Németországot 
tűvé tettem a fiamért! Inkább hálát adok a 
gondviselésnek, hogy méltatlan személye­
met minden fáradság nélkül ilyen nagy 
örömhöz juttatta. Falsarius! a ki teljes 
hitelű okmányoknak van birtokában. A 
levelek kifogástalanok. Hanem az az Akháb 
nagy lurkó volt ám. Egészen olyan ember. 

mondom, nagy lurkó volt szegény. Ő kiad 
egy oklevelet 1821-ben, és meg is pecsételi 
egy olyan pecséttel, a melyet én 1826-
ban ajándékoztam a somosdi eklesiá-
nak . . . " 

Albert szédülni kezdett, de újra magá­
hoz tért. 

(Folyt, köveik.) 
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Királyi bevonulás Pozsonyba, 
1825-ben. 

Az akadémia alapításának emlékét felújító 
érdekes közlemények az 1825-düi nagy neveze­
tességű országgyűlés történetére fordították a 
figyelmet. Szilágyi István és Yaszari Kolos köz­
leményei, melyeket bő kivonatokban ismertetett 
lapunk is, széles körben nagy érdekeltséget 
keltettek. Eégi följegyzések kerültek napfényre 
s oly hazafiak, kik még amaz országgyűlés szem­
tanúi voltak, fontos leleplezésekkel járultak a 
közérdekeltség kielégítéséhez. 

Ezekhez sorakozik az alább olvasható köz­
lemény is, melyet Makóról, lapunknak egy régi 
érdemes olvasójától vettünk, ki maga is szemta­
núja volt annak, a mit leir. Fogadja nyilvános 
köszönetünket a tisztes agg, hogy emlékezései 
közlönyéül lapunkat választotta. 

Emlékezése azon ünnepélyes bevonulást 
idézi föl, melyet amaz országgyűlésen a király, 
a megkoronázandó királynéval oldalán, a főne­
messég s &í ország rendéi közepette tartott s 
melynek rövid, de élénk leírása itt következik : 

„Az 1825-ik évi pozsonyi országgyűlésen a 
felséges királyi párnak a herczegprimás kül-
palotájától a városba bevonulása az akkor úgy­
nevezett-Schöndorfer utczán történt (hol épen a 
követ urakkal együtt beszállásolva voltunk) s 
igy a bevonulást egész hosszában volt szeren­
csém szemlélni többi irnoktársammal együtt. 

A bevonulást Tököly Péter, Csanádinegye 
akkori alispánja, ki a megye részéről egyik követ 
volt, nyitotta meg, egy- jeles drága pejlovon, 
melynek az aranybojtok, czafrangok, s más 
diszes és igen értékes felszerelése miatt alig 
lehetett a szőre szinét látni. 

A fogatok között igenis a hg. Batthyányé 
volt a legértékesebb ; két úgynevezett batár, az 
egyik lávaszin, a másik kék alappal; egyiknek­
egyiknek árát 40 ezer forintba, s igy a kettőét 
80 ezer frtba kerültnek álliták, melyeknek még 
a kerék sinjei is mind ezüsttel voltak beborítva. 

Hg. Eszterházynak a ruháját másfél millió 
értékűnek mondták; a ruháján levő gombjai 
mindannyi óraként felhúzott zenedarabokkal vol­
tak ellátva; a csizmája szárának kétharmada gyé­
mántokkal volt kirakva és annak kitisztittatása 
több hónapig tartott s a berezeg egy tiszttartója 
állandóul jelen volt, hogy a gyémántokat ki ne 
cserélhessék, mikor azokat egyenként kiszedték 
s ögy tették helyre vissza. 

Ugyancsak berezeg Eszterházynak volt 100 
lakája, mind térdig érő nadrágban, strimfliben és 
czipöben, a kiket egy szinte öles magasságú 
szerecsen vezetett a maga napkeleti és fehér 
öltönyében (burnusz), előttök menve egy nagy 
kapuőrös ezüst bottal. 

A herczeget ezért többen megítélték, hogy 
magyar mágnás létére mind német lakájai van­
nak, mire a herczeg azt válaszolta, hogy ő ma­
gyar, a magyart az isten urnák, a németet szol­
gának teremtette, hát hadd szolgálja a magyart. 
Ezzel a válaszszal kibékített -mindenkit. 

Gróf Sándort a felséges pár háromszor 
hivatta magához, s figyelmeztette, hogy gon­
dolja meg, hogy utolsó a családjából, de a kis 
s vézna termetű gróf Sándor a figyelmeztetésre 
nem is hederített, még vakmerőbb tettekre ösz-
tönződött. Szemtanú valék, midőn a koronázó 
templomhoz fel s onnét le a legsebesebb vágta-
tással nyargalt fel és le ; minden nézőnek meg­
fagyott a vére, s lélekzete elállt a borzasztó, 
vakmerőségen, azonban sem magának, sem 
lovának semmi baja sem történt; tüzzápor volt 
a lova négy lába alatt, a mit patkói a kövezettel 
érintkezve szórtak szerteszélyel. 

Kiemelem még báró Wesselényit, a hadis­
tent, a ki egy épen olyan kékes fehér szőrű 
ménen ült, mint az uj kétforintosnak a szine; az 
ö lovát apródok nem tartották két felől, mint 
sok több főúrét. 

A bevonulásnál az udvarnak is több lovát 
• vezették, két-két lovász által zabián fogva s 

tartva, leirhatlan gazdag szerszámok és ta­
karókkal, a zsabrákokon aranynyal, ezüsttel, s 
drága kövekkel hímezve és kirakva, kin a nap, 
kin a hold, csillag, üstökösök voltak hímezve, 
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hogy a zsabrákok csak alig látszottak hogy mily 
színűek. 

Több főúrnak is voltak nymodon vezetett 
s feldíszített lovaik, de már kevésbbé értékesek. 
A bevonulás ugyan lassan történt, de csak egy­
nek is leírását megkísérteni lehetetlen, mert 
alighogy egyiket vagy másikat meglátta az em­
ber, már ismét ujabb ujabbak, s mindig érdek-
löbbek tűntek fel. 

Ezer meg ezer szem sem lett volna ele­
gendő mindeniket kellőleg megnézhetni. 

Mi a város kivilágítását illeti, Pozsony ak­
kor tündérváros, s tündérálom volt, és mégis 
nem álom, hanem valóság volt minden ! 

A felséges királyi pár a herczegprimás bei-
palotájába szállott be, melynek falát a szomszéd 
nagy épülettel áttörvén , egy ajtó által a két 
nagy épület egygyé lett kapcsolva. 

A kivilágítás sok helyt igen korán kezdő­
dött, de bár több egyén foglalkozott is egy-egy 
helyen a mécsek gyujtogatásával, mégis volt 
számtalan, hogy csak 9 — 10 órakor este érte el 
a tökéletes kivilágosithatást. 

A herczegprimás bei-palotájához közel eső 
úgynevezett Trinitariusok templomtornya fel a 
keresztig, a gróf Erdödi háza földszintöl egész 
tetejéig egy tüzcsillogás volt, s ilyen igen sok 
volt a város több részein is. 

A legavatottabb toll sem volna képes azon 
tömérdek fényt és pompát leirni — mik akkor 
szemlélhetök voltak — melyek álomnak is 
dicsők volnának, pedig nem álom, hanem való­
ságok voltak." 

Az Alhambrából. 
Az Alhambrának, a középkori mór építészet 

e páratlan remekének, már több részletét isme­
rik olvasóink lapunkból. Kiaknázhatatlan kincs­
bánya ez épület mind a toll, mind az ecset és 
rajzón számára. A képzőművészet utóbbi két 
eszköze épen jó* kézben volt a jeles Dóré 
Gusztávnál, ki Spanyolország legszebb és leg­
nevezetesebb helyeit s azok közt az Alhambrát 
is majd minden érdekesebb részletében oly köl­
tői felfogással örökité meg, hogy rajzai meglepő 
bájt kölcsönöznek még a kevésbbé jelentékeny 
tárgyaknak is. 

De az Alhambrában és környékén egyetlen 
zug és egyetlen tárgy sincs, a melynek valami 
jelentősége ne lenne, a melyhez valami érdekes 
történeti esemény emléke vagy rege és hagyo­
mány ne fűződnék. Meg aztán a természet maga 
is nagyon szép e vidéken. A kilátás az Alhambra 
erkélyeiről, falairól s főleg az ezeken is fölül 
emelkedő tornyokból bámulatosan regényes és 
nagyszerű. A tornyokban, melyek közül néhány 
ma is ép, leírhatatlan fénynyel és pompával 
berendezett szobák és termek álltak rendelkezé­
sére részint egész háremek hölgyeinek, részint 
a granadai mór fejedelmek válogatott kegyencz-
nömek. A „Tőrre de las Infantas" (Infansnők 
tornya), továbbá a „Tőrre del Cantivo" és „de 
la Cantiva" (a fogoly és fogolynő tornya) mos­
tanáig megőrizték egykori pazar diszitményeik 
ma is szép maradványait. 

A „Tőrre de las Infantas" diszkapujáról, 
mely szintén Dóré Gusztáv rajza után készült 
képünkön látható, azt mondja Davillier, kinek 
Spanyolországról irt könyvéhez Dóré e rajzokat 
készité, hogy e kapu a diszépitészet valódi 
remekműve, s még annyi meglepő nagyszerűség 
mellett is, melyet az ember az Alhambrában 
összehalmozva láthat, méltán felköltheti csodál­
kozásunkat, mert finom izlésü diszitményei a 
szó valódi értelmében páratlanok. E torony, 
melynek pompás termei ben" egykor királyi csa­
ládból származott, herczegnők s az uralkodók 
kedvencz szultánái laktak, most néhány koldus 
családnak szolgál menhelyül, kiknek szánalomra 
méltó szegénysége szomorú ellentétet képez a 
diszépület hajdani fényével. 

„Különösen július havának szép meleg 
éjszakáin szerettünk bolyongani e gyönyörű 
romok között" — irja könyvében Davillier — 
„e nagyszerű romok között, melyek annyi sze­
relemnek és annyi vérontásnak voltak egykor 
tanúi. Olyankor jártunk-keltünk itt, mikor a 
hold sugarai ezüst fénynyel vonták be a „Yela" 
tornyának kimagasló csúcsát s a „Contarés-to-
rony" hatalmas párkányzatát, mely fürész­
fogak módjára csipkézve nyúlt föl a csillagos ég 
sötét azúrkékjébe ; mikor a fantasztikus °alaku 
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cziprusok megannyi óriások gyanánt vetek előre 
sötét nagy árnyaikat. Ilyenkor mintegy látni 
képzeltük, hogyan emelkednek föl előttünk az 
Alhambra egykori gazdáinak kísérteties szelle­
mei ; a bátor Gazul s páratlanul szép, imádott 
Lindarajája, az Abencerragok büszke ivadéka 
ott vonultak el előttünk karöltve, a fügefák gaz­
dag lombozatú sötét zöld ive alatt, kissé távolabb 
a derék Abenamar hajolt égő szerelemmel 
bájos Galianajához ; a hálátlan Zayda a mór­
szépségek közt a legkegyetlenebb, magánosan 
bolyongott az illatot lehellő sétányokon, mintha 
lelkiismerete üldözné. A rég letűnt idők egész 
kisértetraját képzeltük előttünk fel- és eltűnve 
látni." 

A spanyol vérbíróság* előtt. 
— Történeti vázlat. — 

„A mint a herczeg a városba vonult, az ég 
fekete fátyollal látszott bevonva, a mely lecsüng, 
olyan melyen, hogy az ember szinte meghajlott, 
nehogy bele üsse fejét." E szavakkal jellemzi 
Gőthe Brüssel lakóinak hangulatát 1557 aug. 
22-én, midőn xilba, toledói herczeg a spanyol 
hadakkal bevonult, hogy Németalföld szabadsá­
gát örökre eltiporja. 

Elsötétültek az utczák a fényes nap daczára 
is, mely a lovagok sisakjain, vértéin, a gyalogok 
lándzsáinak hegyén s a puskák és ágyuk csövein 
csillogott. A spanyol katonák léptei dübörögtek 
a szűk utczákon, a dobok pörgése, fegyverzaj és 
lónyerités vajmi borzadalmas bevezető zene 
volt ahhoz a véres drámához, mely a városfalai 
között csakhamar bekövetkezett. 

Az utczákon csak kevés lakos volt látható. 
A félelem nem engedte őket házaikból kijönni. 
Egy-egy utczaszögleten megjelent itt-ott egy 
kis csoport, de csakhamar eltűnt a süríí sorok­
ban haladó spanyol katonák közeledtére. 

A piaczokból tábor vált csakhamar. A fegy­
vereket gúlákba rakták, a vezényszavak elné­
multak s azzal egyelőre vége szakadt a szolgálat­
nak — a katonák kezdtek szerte csatangolni, 
nagy lármát csapva, a sátorok körül bort mértek 
s felhangzott a dal. 

Furcsa egyvelegből állott ez a sereg. 
Voltak ott napbarnított marezona alakok, 

arezukon tele sebforradásokkal, kiállt csaták 
tanujeleivel. A sisakok alól sötét szakáll és bajusz 
látszott ki a legtöbbnél. Ott voltak Julián-Bomeró-
rettegett zsoldosai, a nápolyiak, a kiket a „ter-
tianok"-nak neveztek a lombardusok Londongó 
alatt, és sok más hadi népség, mely fegyver alatt 
élte le ideje javát s nem tudott a fegyverforga­
tásnál és zsákmányolásnál egyéb mesterséget. 
E harczi nép között jártak fel s alá a hadnagyok 
és kapitányok, egyéb tisztek, fegyvernökök, 
markotányosok. Ott voltak köztük a komoly, 
kiaszott arczu dominikánus barátok rettegett-
alakjai, kik együtt jártak a sereggel, hogy mint­
áz eretnekek birái, a hóhér pallosának szolgál­
tassák át, a mit a katona kardja megkímélt. 

Az ijedelem akkor érte el tetőpontját, mikor 
büszke méné hátán maga a herczeg is megje­
lent. Körötte volt táborkara. Egész pánczélban 
ült fekete lován, nehéz harczi sisakja lelógott a 
nyeregkápából, s a helyett kis spanyol kalap 
fedé fejét, mintha csak szörnyű arczával i& 
rémíteni akarná a már ugy is halálra ijedt pol­
gárokat. Oh abban a sötét arezban csakugyan 
nem volt egy szikrája" fölfedezhető az irgalom­
nak, s a mint némán, komoran végig lovagolt a 
sorokon, a függöny mögül leskődő polgárok 
kezeiket kezdték tördelni s halk imákat rebegtek 
istenhez, mentené meg őket e borzasztó ember 
kezeitől. 

Albának- első gondja volt elűzni Német­
alföld kormányáról pármai Margitot, s megsem­
misíteni mindent, a mi a spanyol uralomnak 
föltétlenül nem engedelmeskedik. A mely polgár 
Brüsszelből, Antwerpenből, Gentből elmenekül­
hetett, az menekült. Asszonyostól gyermekestől 
ott tanyáztak nyugati Flandria erdeiben, rejtett 
hegyzugokban. Ott voltak az üldözött papok, a 
képrombolók, a merész ügyvédek, lázadó taná­
csosok és az elitélt nemes emberek, a kik a 
súlyos vád alatt álló ,,geux"-ök (koldusok) szö­
vetségéhez tartoztak, mely gunynevezetet akkor 
is megtartották, mikor később Németalföld füg­
getlenségét kivivniok sikerült, aztán tömérdek 
polgár, kik azzal vádoltattak, hogy a Nemetor-
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szagból érkező uj prédikátorok szavait meghall­
gatták és tanait terjesztették. 

Álba csakugyan ugy lépett az országba, 
mint egy hóhér, útját fákra akasztott emberek 
jelezték, s Brüsszel piaczán özönnel folyt a 
halálra hurczoltak vére. Pedig Álba eleinte "csak 
a, kicsinyek után nyújtotta ki kezeit, de csak­
hamar elkövetkezett a sor mindenkire. Álba 
felállította a „vértörvényszéket". 

Nem volt ez más, mint az impűsitio bor­
zasztó ítélőszéke, csak a neve volt más. Álba, hogy 
a törvényességnek bizonyos színével ruházza fel, 
németalföldi embereket is nevezett e vértörvény-
szekek bírói közé, kik azonban magok se voltak 
egyebek — ama kor kifejezése szerint — „spanyol 
vér-ebeknél". Luis de Bio, Jan de la Porta, La 
Tőrre és Jüan Vargas mint elnök voltak a brüsz-
szeli vértörvényszék tagjai. 

A mint a bíróság megalakult, megindult a 
hajsza. A ki a vád alá helyezettnek menhelyet 
adott, maga is ugyanazon büntetés alá esett. 
A ki az üldözötteket elárulta, fölfedezte, kézre 
kerítette, nagy jutalomban részesült. 

. . . A szent Antal-utczában vagyunk, egyi­
kében amaz ódon házaknak, a melyek még ma 
sem ritkák Brüsszel városában. A ház még 
merész Fülöp idejében épült s homlokzatán ott 
állt a Sterebeck ősrégi németalföldi család 
nemesi czimere. A ház ablakai minden szabály 
nélkül voltak bele törve a falba, s az erkélyek és 
apró tornyok, mint a fecskefészkek, minden 
arányossági törvény ellenére halmozták el az 
épületet. Meglátszott rajta, hogy a hány tulaj­
donosa volt, mindegyik épített rajta valamit, 
saját külön Ízlése szerint. 

A ház belseje jó módot, sőt gazdagságot 
mutatott. Nagy kandallók, pompás faragványok-
kal, a padozat, a falak művészi képekkel tele 
festve s drága faburkolattal borítva, a fülkék 
velenczei tükrökkel, szobrokkal díszítve, az áll­
ványokon értékes edények, a termek közepén 
csillár, az ajtóban, ablakokon nehéz selyem és 
bársony függönyök. De minden szoba üres, 
puszta, szomorú, mintha kihalt volna a ház. 

A ház ura is egyike a menekülteknek. Ste­
rebeck Adolf a geuxök szövetségéhez tartozott, 
részt vett mindenben, a mi hazája függetlensége 
mellett történt s egyik legbuzgóbb híve volt az 
uj hitnek. A mint a spanyolok betörtek Luxen-
burgba, oly hirtelen kellett menekülnie, hogy 
családját nem vihette magával. 

A ház egyik legkisebb szobájában ült Anna, 
a ház asszonya, gyermekeivel és az öreg dadá­
val. A lámpa szomorú fényénél olvasta férje 
levelét, melyet csak az imént kapott. „Hazám 
nyomora — igy szólt a levél — megrepeszti 
szivemet, fáj az is, hogy tőletek távol kell len­
nem. Nem birok tovább. Visszatérek, a törvény­
szék elé állok, hadd lássam mivel vádolnak? 
Bevárom, rám merik-e tenni kezöket." 

A szegény asszony rettegett, hogy férje 
meg is teszi, a mit irt. Minden neszre ügyelt: 
hátha férje léptei. Pedig ha ide jön, el is fogják, 
mert a város tele van Álba herczeg kémjeivel, 
ha pedig elfogják, el is vesztik, mert a bírói 
terem tele van bakókkal. A gyermekek is oly szo­
morúan kuporodtak össze anyjuk lábainál, 
mintha tudnák, mi lebeg felettök. 

Egyszerre kopogás hallatszik az ajtón s 
belép rajta Ostenrick Ján, a ház hü szolgája. 

„Mindennek vége — monda a belépő egy 
székbe roskadva, — Álba herczeg elfogatta 
Hoorn és Egmont grófokat. Ma viszik fel őket 
a várba." 

E pillanatban tompa dobpörgés hangzott 
fel az utczáról. 

„A spanyolok gyülekeznek, felkeléstől fél­
nek, mert-Egmont a nép bálványa volt." 

A zaj perezröl perezre nőtt, majd lassan­
ként elcsendesült s újra beállt az előbbeni né­
maság. 

„Elnyugodtak, — monda Anna, — e fogás­
sal elnyugszik talán a herczeg haragja is. hiszen 
különb áldozatokat ennél a kettőnél már nem 
kívánhat." 

„Tevéd asszonyom, — monda Ján — én 
reggel óta talpon vagyok. Ott voltam a Cuilen-
burg-palotában. Ott ül a vérbíróság. Tömérdek 
nagv ur és apró polgár, sőt még asszony es 
gyermek is ott. vár ítéletére. Nincs annyi hóhér, 
hogy ne akadjon dolga." 

" Anna kezeit tördelve szólt: „Akkor hát 
Istennél egyedül van a segítség. Férjem biztos 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

helyen van. Házunk nem rejt már üldözöttet. 
A herczeg békét hagy nekünk." 

„Felek az ellenkezőtől, — monda a szolga 
— mindig elleneztem, hogy az ur szolgálatába 
vegye azt a vallon Klaus Bysselt." 

A dajka helyeslőleg intett fejével, mintha 
mondaná : „Azt én is mondtam." 

„De hát mit tehete ? — kérdé Anna — bete­
gen jött a városba, beteg feleseggel. A képrom­
bolók, mint pápistákat, csaknem halálra vertek. 
Elvész, ha férjem nem könyörül rajta." 

Ján felállt. „Ez a Klaus gonosz ember, fele­
sége gonosz asszony. Ma kétszer sompolygott 
itt a ház körül. Miért ment el innen ? Hol a 
felesége? Asszonyom, ha ott lett volna ön a 
piaezon, olvashatta volna, mit ígér a herczeg. 
A ki a spanyolok ellenségeit elárulja, a mene­
külteket kézre keríti, rejtekhelyüket felfedi: 
gazdag jutalomban részesül. Láttáin Klaus 
Bysselt, ott trah'kált a spanyolokkal. S must 
haza jövet megint láttam öt a ház körül. Egy 
barát van vele. Azok ránk ólálkodnak." 

A ház asszonya sóhajtott. „Nekemisroszat 
sug valami titkos sejtelem. Maradjunk ébren, 
mig megjö a reggel." 

Szomorú virasztás volt ez, több óráig tartó. 
Egyszerre megcsattant ott lenn a kapu zör­
gető kalapácsa, s messze hangzott a csendes 
éjszakán. Az asszony megrettent: „Istenem, 
jönnek!" 

A szolga kitekintett az ablakon. 
„Két férfi áll künn a kapunál. Megnézem. 

kicsodák?" Gyertyát gyújtott s kiment vele a 
lépcsőn. Néhány másodperez múlva felnyílt az 
ajtó s egy magas férfi lépett be rajta. 

„Adolf, uram ! — kiáltá az asszony s a 
férfi keblére borult, majd eltolá magától s heve­
sen suttogá, — mért jöttél ide ? elvesztél!" 

„Végy erőt magadon, — monda Sterebeck 
— nem tártain tovább elmaradni. A herczeg 
kiáltványt bocsátott hozzánk, melyben a király 
szavát köti, hogy igazságos ítéletre számithat, a 
ki önkényt jelentkezik. Én hiszek a király sza­
vának." 

„Szerencsétlen! — kiáltá a nő — hát nem 
tudod, mi történt néhány óra előtt ? Egmontot 
elfogták, Hoomt szinten — pedig nekik is meg 
volt adva a király szava, pedig kezökben volt a 
menlevél. A rettenetes herczeg nem irgalmaz 
senkinek. Menekülj uram, mert meggyilkolnak, 
mint annyi derék nemest. Ha Egmont is fogoly: 
ki remélhet még kegyelmet ?" 

Sterebeck e hirre megdöbbent. 
„Ezt nem hittem volna. Ily arczátlannak 

nem képzeltem a zsarnok hatalmat. Jól van, 
menekülök, de csak holnap. Ez éjét itt töltöm, 
én és kísérőm." 

„Hát kísérőd is van?" 
„Egy derék lelkész van velem : Tempis 

Frigyes, ki Antwerpenbe készült beteg anyjához. 
I tépjen be, barátom, házam menedéket nyújt 
önnek." 

Mielőtt az urnö kifejezhette volna aggodal­
mát, belépett a lelkész. 

„Bocsáson meg, asszonyom, — monda 
csengő hangon — hogy még én is tetézem 
gondjait, de férje akarta, hogy kísérője legyek." 
— S a gyermekekre tekintve, kiket Sterebeck 
könyes szemekkel szedett ölébe, folytatá: „Itt 
vannak az önök gyermekei, láthatják, ölelhetik 
őket. Öreg anyám, ki most talán a halállal m ó ­
dik, még egyszer látni, ölelni szeretué fiát, — 
ne ítélje el asszonyom a gyermeket, a ki neki 
ront a veszedelemnek, hogy anyja haldokló 
ajkaira bucsucsókot nyomhasson." 

Az úrnő kezet nyújtott az idegennek. 
„Hozta Isten nálunk, legyen meg az ur akarata, 
én megnyugszom benne." 

„Ámen" — monda Tempis. 
Helyet foglaltak s rövid étkezés után 

-zélni kezdtek a menekülés módjairól, s meg-
I állapítván a tervet, nyugalomra dőltek. Az álom 
! csakhamar elnyomta a kimerült üldözötteket. 

Hajnalhasadáskor fegyverzörej verte fel 
álmukból. A spanyol katonák körülvették a 
házat. Byssel Klaus vezette nyomra, ki egy 
dominikánussal a ház körül ólálkodva észrevette 
a hazatérőket s most elárulta mát, jóltevőjét, 

te megmentőjét. 
„Isten legyen nekünk irgalmas!" — sikolta 

Anna felriadva. A gyermekek atyjukhoz futottak 
B hozzá simultak, mint a kik nem akarnak tőle 

-zakadni. — „Rejtőzz el, Adolf, a ház nagy, 
nem fognak megtalálni, éjjel menekülhetsz." 
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„Nem! magad mondád, In igy legyen meg 
az ur akaratja. Én maradok es bevárom őket." 

„Azt teszem én is", — monda Tempis. 
„Én nem akarok elszakadni tőletek, — ki­

áltá Anna — veletek megyek a vértörvényszékre. 
Öljenek meg engem is, csak gyermekeimet 
kíméljék" — 

Hatalmas döngetés a kapun szakitá félbe 
szavait. Sterebeck kitekintett az ablakon. Ott 
voltak a ház előtt az Ulloa spanyol ezred kato­
nái es a bámész népség. 

..Nyisd ki a kaput, Ján!" — parancsolá a 
ház ura s nem sokára nehéz lépések zaja hang­
zott a folyosón. Az ajtót betaszították és egy 
spanyol kapitány, katonái kíséretében belepett 
a szobába. .V mint meglátta az együtt levő cso­
portot, megdöbbenve állt meg. Meglátszott rajta, 
hogy a mit látott, meghatotta a kemény harezost. 

„Én vagyok, a kit ön keres — segite ki 
Sterebeck — s ez itt Tempis lelkész, barátom és 
ezek itt nőm, gyermekeim." 

„Álba herczeg parancsából mindnyájokat 
a vérbíróság elé kell vezetnem" — monda a 
kapitány. 

„A gyermekeket is? — sikoltá az urnö — 
hát mit vetettek azok? Mért kell őket bíróság 
elé hurozolni?" 

„A herczeg parancsa" — hangzott a felelet. 
„Menjünk" — monda Sterebeck. 
Fegyveresek kisérték őket a piaezon keresz­

tül. A nép zúgott es békétlenkedett, de a kapi­
tány dárdát szegeztetett. Igy haladtak ők. Ste­
rebeck átölelve vezette elaléló nejét, Tempis 
kezén fogta a két gyermeket, a harmadikat ölben 
vitte a dajka. 

Elérkeztek a Cuilenberg-féle palotához, 
melynek tere már zsúfolva volt mindenféle em-
kerekkel, ugy hogy a katonák csak nehezen 
tudtak utat törni közöttök. A palota udvara és 
lépcsője tele volt katonákkal egész az ülés­
teremig. 

Egymást követték itt a szivszakgató jele­
netek. Egymástól zokogva búcsúzó rokon és 
barát, atya es liu, anya es leány. Sterebeokek-
kel egyszerre más elfogott csaladokat is előve­
zettek. Az előterem tele volt mindenféle néppel. 

Sokáig kellé várniok, mig a sor rajok ke­
rült. Végre a bejelentő kikiáltá Sterebeck és 
Tempis nevét. 

, .Tekintsetek rám, s vegyetek erőt" — monda 
a lelkész. 

„Bizony vegyetek erőt, szükségtek lesz rá" 
— monda egy férfi, a ki titkon Sterebeck mellé 
lepett — maga Álba herczeg ül az elnöki széken. 

„Meghalok!" — kiáltá Anna — „Adolf, 
szeretett férjem, soha se látjuk meg többé Isten 
szabad egét! Gyermekeim." 

Az ajtó feltárult. 
„Vádlottak lépjenek elő!" — monda egy 

durva hang, s a család belépett a tanácsterembe. 
Egy tágas, magas, fával burkolt s faragványok-
kal ékesített szoba volt. Egy hosszú, nehéz asz­
tal keresztbe állítva a kandalló előtt. A mellett 
ültek: Luis del Bio, Jan de la Porta és Biere 
Ádám, egy németalföldi, kit azért ültettek a 
vérbirák közé, hogy a vérbiróságnak törvénye­
sebb látszatja legyen. Magasan kinyúlva állt a 
nyomorú Vargas, kit erkölcstelenségei miatt 
Spanyolországból is kitiltottak: most az ö kezé­
ben volt a vádlevél. Mögötte állt ket domonkos-

j rendi szerzetes: fráter Athanazius és fráter 
I.barius. Jobbra az asztalfőn a nagy karos szék­
ben ült Álba Ferdinánd toledói herczeg félfegy­
verzetben. Lábait magas lovagcsizmát boriták 
arany sarkantyúval: hosszú nehéz kardját maga 
mellé támasztá, mig tollas bársony kalapja az 
asztalra volt csapva. Nyaka körül ott csillogott 
az aranygyapjas rend aranyláncza. 

A herczeg sötét tekintetet vetett Stere-
beckre, ki legnagyobb fiát maga elé véve. annak 
vállára tette jobb kezét. Tempis elöl állt közel 
az asztalhoz, kezében a szent könyv. Felmagasz-

-ult, átszellemült tekintettel nézett a távolba, 
mintha nem is érdekelné, hogy birái előtt áll. 
A férfiakon szilárdság és önbizalom volt kife­
jezve. De Anna nem bírta kiállani Álba bazilis-

'• kusi tekintetét s térdre roskadt, kis leánya kar­
jaiba futott, mig a nagyobbik félig félénk, félig 

i bámész tekintettel nézett a bírákra. 
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Egy uj szerkezetű hajó. 
Bátran elmondhatjuk, hogy jelenleg alig 

van oly terv vagy vállalat, melynek sikerülése a 
közönséget, főleg a tengeren utaíó közönséget 
annyira és oly közvetlenül érdekelné, mint az 
oly utasszállító hajók építésének különböző ter­
vei, melyek a tengeri betegségnek akarják elejét 
venni. Épen ezért a legutóbbi évek alatt egy­
mást érték az e téren tett kísérletek. Az első 
volt Bessemer szalon-hajója, vagy inkább hajó­
szalonja, melynek ügyesen kigondolt s mégis 
czélszerütlennek bebizonyult szerkezetét annak 
idejében lapunk is ismertette. Mint mondják, 
Bessemer hajójának csupán az volt a hibája, 
hogy a vizbe — súlyánál fogva — mélyebbre 
merült, hogysem a Csatorna partján levő s cse­
kély vizű franczia kikötők befogadhatták volna. 
Elég az hozzá, hogy Bessemer hajója nem érte 
el az óhajtott eredményt, s a részvénytársulat, 
melynek költségén e hatalmas „Tengeri elefánt" 
(mint a külföldi lapok nevezték) létre jött, a múlt 
év közepe táján elárvereztette 
azt és a további kísérleteket, 
ugy látszik, végképen abba 
hagyta. 

Majdnem ugyanazon idő 
tájban, mikor Bessemer a maga 
uj találmányú hajójának tervét 
emlegetni kezdette, Dicey angol 
kapitány is egy oly hajó építé­
sét kezdé meg, a mely szintén 
a tenger hullámzása által oko­
zott ingadozásnak és így a ten­
geri betegségnek szándékozott 
elejét venni, s mely — bár nem 
volt egészen uj szerkezetű talál­
mány — az eddig használt egy 
testű vagy derekú gőzhajóktól 
mégis különbözött, minthogy 
két külön hajótestből volt ösz-
szeállitva. A „Castalia" tehát 
— igy nevezte Dicey kapitány 
uj szerkezetű hajóját — kettős 
hajó, mely szintén Angol- és 
Francziaország közt, a több­
nyire mindig háborgó Csator­
nán fog közlekedni, s mely ed­
dig a próbameneteket kielégítő 
sikerrel tette meg, bár legelső 
próbautja kevés reményre jogo­
sított. A „Castalia" tervezője 
és építője, Dicey kapitány hosz-
szasabb ideig volt alkalmazva 
Kalkuttában, mint az ottani 
kikötő felügyelője, s igy elég 
alkalma nyüt a Ceylon benszü-
löttjei által Koromandel part­
jain és a Szunda-szigetek között 
használt catamaranok czélszerü 
szerkezetét és biztos járását 
megfigyelni. A catamaran kó-
kuszhéjból készített, kötelekkel 
összekötött, két-három külön 
csónakból álló könnyű tengeri 
jármű, melyhez hasonlót a 
Csöndes-tenger szigetem s külö­
nösen a Sandwich-szigetcsopor-
ton lakó benszülöttek is széltére 
használnak. A „Castalia" tehát e járművek min­
tájára épült. 

A hajó két külön hajótestből áll, melyeket 
közös fedélzet kapcsol össze. E közös fedélzetre 
van épitve az utazók téres helyisége, a mely 
több kényelmes szalonból és magánszobából 
áll. Az összekötött hajók felső fedele, mint más 
hajóknál is a tető-fedélzet, sík lapályt képez, hol 
az utazók a szabad ég alatt lehetnek. A gépek 
hajtókerekei az összekötő fedélzet alatt a hajó 
derekak belső oldalán vannak alkalmazva; 
mindkét hajó külön géppel s külön kormányke­
rékkel ellátva. Az egész hajó hossza 290 s mind­
két összekötött hajó szélessége külön-külön 60 
láb. E szokatlanul nagy terjedelem és a kettős 
szerkezet adja meg a járműnek a kellő szilárd­
ságot és állandóságot, a nélkül, hogy ezáltal 
gyorsasága hátrányt szenvedne. Egyik hajótest 
a másiknak ellensúlyul szolgál, s ily módon a 
tenger ingadezó és hullámzó mozgását az uta­
zók nem érzik. 

Egyveleg. 
•/. Czélszerü intézkedés. Parisban a rendőrfőnök 

nem régen rendeletet bocsátott ki, mely az éjjeli or­
vosi segélynyújtás módját szabja meg. Minden rend­
őri állomáson beírják neveiket azok az orvosok, kik 
ha éjjel hívják ókét betegekhez, szívesen elmennek 
bármikor. Kiki azt választja közülök, akit akar. Egy 
rendőr fölkeresi az illető orvost és 10 frankot kézbesít 
neki. Ez összeget az oly betegek, kik tehetősebbek, 
megtérítik a város elöljáróságának, mig a szegényeb­
bek gyógyítási dijának terhét a város viseli. 

— A szultán udvartartása. Abdul-Aziz szul­
tán palotájának első tisztje, ki a főfelügyeletet viszi, 
333,500 frank fizetésben részesül. Ő alatta álknak 
a kamarások, kik aaonban a török udvarnál szolgai 
ügyeket végeznek és minden nagyim szeszélynek 
alá vannak vetve; ütik-verik őket. Megtörtént, hogy 
egynek az inggalléra szabályellenesen kiállt kabátja 
hajtókája alól, ezt azonnal elcsapták és azonfelül 
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rendelet adatott ki, hogy ezentúl a kamarásoknak 
egyátalán nem szabad inget viselniök. Egy másik 
ily kamarást az udvari zenekarba osztottak be bün­
tetésül, és noha semmiféle hangszerhez nem értett, 
egyet mégis fújnia kellett. A kamarások száma 
változó; jelenleg öt ilyen van, s ezek összesen 
310,500 frank jövedelmet húznak. A szultán kabi­
netirodája kerül 248,400 frankba. A belső termek 
fölötti felügyelet felemészt 37,260 frankot és a mel­
lett semmi rend sincs a palotában; az ajtók, abla­
kok nem záródnak és a mesés fényűzés mellett is 
minden bútor rozzant. Az udvarnak van csillagjósa 
is, ki 13,800 frankért örökké a csillagos ég titkait 
kutatja és kit mindig megkérdeznek, valahányszor a 
szultán roszul érzi magát. A szultán, noha egysze­
rűen öltözködik, mégis ruhára évenkint 129,720 
frankot költ. A nagyúr borbélyának évi dija 5520 
frankban van megállapítva. A szultán körszakált 
visel, és haját rövidre nyíratja. Az udvari borbély­
nak kötelességévé van téve, hogy munkája közben 
egy kukkot se hallasson, a mi egy borbélynak, ha 
mindjárt török is, nem kis tartózkodásába kerül. 

A szultán konyhájában évenként 110,860frank árut 
kotyvasztanak el; ebbe nincs belefoglalva a kávé, 
mely a török civillistába 91,080 frankkal van föl-
véye,- s mely összegből a kávékészitők fizetésére 
22,080 frank esik. A dohány belekerül 96,500 
frankba, a világítás 113,620 frankba, és minden 
estén a palotában szétosztanak háromezer darab 
gyertyát. 

•/. Egy khinai hadihajó. A khinaiak közelebb­
ről egy hadihajót építettek, melyet ők a „Nyugoti 
nemzetek rémének" neveztek. Azonban e rém 
irja a „Times of India" — eddigi pályafutásában 
nem igen volt nagyon szerencsés. Először is alig 
tudták a vízre bocsátani, mert a khinai tengerész­
tisztek nem adtak elég zsirt a csúsztató gépek meg­
kenésére. Azután, mikor a hajó gépét meg akarták 
indítani, a gőz sehogy sem akart eléggé működni, 
ugy hogy a hajó nem volt képes a kikötőt elhagyni, 
mert a gép kerekei resteltek forogni. A jámbor khi­
naiak most már szörnyen meg vannak akadva, hogy 
mi módon ijesztgessék hát rémséges hajójokkal a 

nyugoti népeket. A legtöbben azt 
hiszik, hogy ördögök ütöttek ta­
nyát a „nyugoti nemzetek rémén" 
s várni kell, mig azok kiköltöznek 
belőle. 

-/• A philadelphiai kiállítás­
ról. A kiállítást és százados em­
lékünnepélyt rendező bizottság­
nak a kiállitás helyére és tarta­
mára szóló különböző kiváltsá­
gokért és szabadalmakért már 
eddigelé 900,000 forintot fizettek. 
Például a kiálhtandó tárgyak jegy­
zékének árulási jogáért 200,000, 
vendéglő - tartás jogért 250,000, 
szódaviz-árulási jogért 140,000, 
dohányárulásétt 42,000, kenyér-, 
tej-, csokolád- és czukorárulásért 
20,000 forintot fizettek. Még a to­
lószékek használatának jogát is 
pénzért szerezték meg. 

— Az olasz hírlapirodalom. 
Statisztikai párhuzamok kedve­
lőire nézve nem lesz érdektelen a 
következő kimutatás: 1875 végé­
vel 906 hirlap jelent meg Itáliá­
ban, ezek közül 396 politikai, 31 
közigazgatási, 44 vallás- és egy­
házi, 84 ipar- és kereskedelmi, 54 
földmivelési, 113 művészet- s iro­
dalmi, 82 tudományos, 11 jogi, 6 
képes, 22 színházi, 5 zenészeti, 30 
humorisztikus, 17 nevelési és 6 
orvosi lap. 

— A philadelphiai kiállí­
tásra utazóknak egy külföldi lap­
ban valaki, a ki az amerikai viszo­
nyokat alaposan ismeri, több jó 
tanácscsal szolgál. Mindenekelőtt 
arra figyelmeztet, hogy az utazó 
lehetőleg bőven lássa el magát 
pénzzel. Amerikába érkezve, szok­

jék le mindenki arról, hogy az itteni és európai árak 
közt párhuzamot vonjon. Ez csak elkeserítené, a 
nélkül, hogy azért valamit olcsóbban kapna; e fölött 
panaszkodni az európaiakuak nincs joguk, mert 
Amerikában egészen mások a nyeremények. A fogadó 
választásánál az olyannak adjon az utazó előnyt, 
melyben a gazda amerikai. Az ily helyen szilárd, 
megállapított árakat talál, mig a franczia és német 
fogadósok zsákmányt lesők. Az amerikainak az 
utazó óvakodjék borravalót adni, mert ha alacsony 
társadalmi állású is, a borravalót mégis sértésnek 
venné, itt a munkás, szolga, iparos mindig gentle­
man. A jó fogadó árai napjára 8—10 írtra rúgnak, 
a mibe bele van számítva: a szoba, világítás és há­
romszori bő étkezés. Semmiféle boltban ne kufár­
kodjál, alkudozzál, mert mindenütt szabott árak 
vannak; stb. 

— A japáni mikadó elrendelte, hogy a hírlapok 
összes levelezései az egész birodalomban portómen­
tességben részesüljenek. 
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A szegedi ütközet. 
Vidéki tárcza. 

Két hete immár, hogy Szeged körül s alatt 
olyan ádáz ütközet tart, mely nagyszerűségre 
nézve ritkítja párját. Egy területen, melynek 
hosszaságát s szélességét mérföldek szerint kell 
számítgatnod, tizennégy nap óta riad végig a 
harczi zaj s mérkőzik makacs, tágitni nem 
akaró szívóssággal a két ellenfél. 

Kik viaskodnak ott egymással ? 
A haditörténelem nem fogja följegyezni e 

csatát, bárhogy dőljön is el, az emlékezetes fegy­
vertények közé. Ellenben a polgári erények év­
könyveiben kiváló helyet fog juttatni az elisme­
rés azon ezerkaru tevékenységnek s csüggedetlen 
bátorságnak, melyet ez ütközetben a v é d ő fél 
kifejtett. 

Az ellenfelek, kik e nagy harczot vívják: a 
Tisza, s Szeged városának hetvenötezernyi la­
kossága. 

A Tisza! 
Megdagadt, megizmosult, megnőtt, hogy 

szinte nehéz ráismerni. Nem az a lassú vizű, 
szittya phlegmáju folyó ez most, mely kacska-
ringósan kisujtásozott medrében máskor magyar 
egykedvűséggel hömpölyögteti vizét az emelke­
dett partok között, halkan ringatva szőke tükrén 
a halászsajkát. 

Egy vadul tovarohanó, partjait alámosó, s 
az ölnyi gátakat mohó falánksággal nyaldosó 
folyamot látsz most magad előtt, melyen még a 
kehegő gőzhajónak is nehéz föladat a sodró ár 
ellen úszni. Ez-e az a folyó, melynél máskor 
nincs jóakaróbb barátja az alföldi rónának ? 

Most bősz ellenséggé változott. A Kárpátok 
olvadó hava s a temérdek hegyi viz : megdagasz­
totta, kikorbácsolva medréből. Iszappal vegyült 
sárga hullámai nekidőlnek a karókkal s nád­
kötegekkel megerősített töltéseknek, s mikor 
erejüket még a szél is növeli: a fehéren habzó 
viz tajtéka vészjóslón locscsan föl a gát gerin-
czére, el-elkapkodva egy darabnyit a megsuly-
kozott földből. Ily ragadozó mohósággal falja be 
az éhes oroszlán az eléje dobott konczot. 

Csodálatos, de tény, hogy a , Tisza, gyakori 
magas vízállása daczára a mélyen, fekvő Szege­
det még soha sem öntötte el. Ha az osztrák 
államvasút vonalán érkezel az alföld fővárosába, 
s jobbról a Tiszát, balról pedig az alsóváros nád-
tetejű s piros paprika-gerezdekkel díszített há­
zait látod magad előtt: a fekvés e mélysége 
azonnal szemedbe ötlik. A Tisza középmagas 
vízállás mellett nem folyik sokkal alacsonyabban 
a legtöbb utcza fölszinénél. 

Most azonban, hogy a túláradt folyó már 
napok óta huszonhárom lábbal felül áll a sem-
ponton, egyetlen futólagos pillantás meggyőz 
arról, hogy a Tisza fölszine a házak tetőivel van 
egy színvonalban. Ez azt jelenti, hogy kiöntés 
esetén tiz-tizenkét lábnyi viz borítaná e város­
részt, s hogy a nagy, nehézkes teherhajók, me­
lyek most már a tiszamenti utczák fölött lebeg­
nek, akadály nélkül hajózhatnák be a szélesebb 
utczákat. 

A többi városrésznek is csak édeskevés 
•emelkedettebb pontja van. A felsőváros fekvése 
semmivel sem kedvezőbb az alsóvárosénál, s 
«sak néhány föltöltött útvonal s magasabban 
fekvő pont az, hová e nagy város lakossága 
komoly veszedelem esetén menekülhetne. 

Komoly veszedelem esetén! Nehezen írjuk 
ide e szavakat, mert ily eshetőségre még gon­
dolni is borzalmas. 

A szegedi építészet alapeleme a vályog s a 
vert fal. Bitka külvárosi épület készült téglából, 
•ellenben ezrekre megy a vályogházak száma. 
Ezen sárfalu épületek, melyek hozzá még a 
város legalacsonyabb fekvésű területét födik, 
előreláthatólag egytől-egyig szétmálnának 
siralmas iszaphalmazokká válnának néhány 
napi ázás esetén, romjaik alá temetve sok ezer ! 
család minden holmiját. 

Hogy miért nem épit szilárdabb anyagból j 
a szegedi gazda? Mert a tégla drágább, s a laj-
bizsebben vagy láda fenekén nem igen kerül 
arra való költség. Aztán az alföldi nép nagyon I 
hasonlít a tekintetben az angolhoz, hogy nem 
tudja megszokni a más házában való lakást. 
A kinek tehát van annyi pénze, hogy fundusán 
Tályogból építtessen házat, az nem tud várni I 

még néhány évig, hogy a pénzmag megszapo­
rodásával téglafalu épületet emeltessen ma­
gának. „My house, my castle!" „Az én házam, 
az én váram." Ezt tartják Szegeden is. S nem 
fogsz ott találni gazdaembert, a ki ne laknék 
százszorta szivesebben a maga rozzant guny-
hójában, mint akármilyen szilárd, tekintélyéé 
kőházban, a melyben nem ö az ur. 

A veszély nagyságának tudata azonban ket 
hét óta oly rendkívüli erőfeszítésre bírta az ösz-
szes lakosságot, hogy a kiöntés borzasztó eshető­
ségének bekövetkezése, mely n vesz első napjai­
ban szinte elmaradhatlannak látszott, ma már 
kevésbbé valószínű. Az ádáz ütközetben az 
egyre dagadó folyam mindeddig kénytelen volt 
a rövidebbet húzni, bar olykor a hullámait ma­
gasan fölkorbáesoló szél is szövetségesévé sze­
gődött. 

Ha párhuzamot kellene vonnunk a buda­
pesti s a szegedi árviznapok között, azt lennénk 
kénytelenek mondani, hogy az utóbbiak izgal­
masságra nézve messze túlszárnyalták az előb­
bieket. A fővárosban a fatalismus bizonyos 
nemévél nyugodtunk bele az előrelátott esiu tő­
ségbe, hogy tizennyolcz lábnyi vízálláson tul a 
budai s pesti part alacsonyabb részei el lesznek 
öntve. A bősz Dunával voltakép nálunk nem 
küzködött emberi erő. A tevékenység itt sokkal 
inkább a mentéltre, mint a védelemre terjedt ki. 
Hiszen eléggé jellemző, hogy a főváros az alig 
pár száz ölnyi s huszonkét-huszonhárom lábnyi 
magas Valero-gátat sem bírta megvédeni a hul­
lámok elöl, holott néhány lábnyi föltöltéssel s 
megerősítéssel meg lehetett volna óvni a mögötte 
fekvő területet az elöntéstől. Mi kocsikáztunk, 
méregettük a vizet, szivattyúztunk s csolnakáz-
tunk az elöntött utczákon. — Szeged ellenben 
földet hordott, töltött, karózott, s napról-napra 
megújuló csatát vivott a ragadozó Tiszával oly 
területen, mely sokkal nagyobb, mint a fővárosé. 
Hogy Budapestet el nem öntötte a viz, azt első 
sorban a Duna kegyének köszönhetjük. Hanem 
hogy Szegedet nem borította el hullámaival a 
haragos Tisza: az egyesegyedül a szegedi lakos­
ság önföláldozó tevékenységfiuk erdeme. 

Két nagy árviz : az 1855-ki s az 1 sr»7-ki (a 
Tisza ekkor 22' 10" magasságot értei) szüksé­
gessé tették Szeged viz véd vonalainak fölemelését 
231 , lábnyi átlagos magasságra. Ha a töltések 
ez állapotban hagyatnak meg: Szeged ma mai-
hitvány romhalmaz lenne. Nemcsak azért, 
mivel a legmagasabb vízállás Szeged alatt az 
idén íV 3" volt, hanem azért is, mivel a 
Tisza medrének emelkedése folytán a védtöl-
tések magassága évről-évre csekélyebbé vált. 
A temérdek iszap, melyet a Tisza magával hord 
s lerak, lassan ugyan, de szakadatlanul emeli e 
folyó medrét. Hasonlít e tekintetben egy olasz 
folyóhoz, a Pó-lioz, melynek medre ma már 
egy színvonalban fekszik néhány partjain fekvő 
város háztetőivel. 

A Tisza rohamos dagadása tehát szüksé­
gessé tette minden töltés emelését. S e nagy 
munkát, mert itt sok ezer öl hosszaságu vona­
lakat kellett biztosítani, alig pár nap alatt haj­
totta végre a szegedi lakosság. 

Az egész város táborrá változott. A percsó-
rai védtöltéseken, a jobb s balpart mentén, a 
város alatt, s a Tápétól Röszkéig terjedő hosszú 
védvonalon ezer meg ezer ember dolgozott s 
dolgozik. Cseng az ásó, nyikorog a talyigakerék, 
s egyre erősbül a gát ráhordott földdel s bevert 
karókkal. Mert a Tisza nem akar hátrálni. A 
mit az ezerkaru tevékenység napok alatt verej­
tékes fáradsággal készit, azt egy szeles éj tönkre 
teszi. A föllocscsanó hullámok nagy darabokat 
kapkodnak el a töltés oldalából, a frissen fölhányt 
föld nem állja ki az óriási viznyomást, s majd itt, 
majd ott kezd bomlani az átázott gát. De a 
lakosság résen áll. A vészhir hallatára majd a 
fölsőváros, majd az alsóváros munkabíró népe 
fölkerekedik a fenyegetett tűzhely mellől, s szá­
zanként sietnek, öregek és ifjak, a veszélyeztetett 
pontra. A tarisznyában kenyér és szalonna, az 
izmos kézben ásó, kapa vagy lapát, s a szív­
ben elszántság: igy vonul ki szülővárosa s haj­
léka megvédésére a szegedi nép, hogy megküzd­
jön a Tiszával, melyet nem fogunk többé a 
„legmagyarabb folyó" elnevezéssel megtisztelni, 
ha nem hagy békét az amúgy is eléggé sanyar­
gatott magyar embernek. 

A „szegedi ütközet" nem áll azonban egy­
magában. Fájdalom, az egész Tisza mentén 
küzködik a lakosság a fékvesztett folyó árjával, 

mely sok helyen fölül kerekedett már az emberi 
erő minden igyekezetén. Bár lenne sikere azon 
csüggedetlen bátorságnak, inelylyel Szeged népe 
most elől jár a bősz elem elleni küzdelemben. 

Boro$tyám Nándor. 

Á p r i l i s . 
Ápril hava, megelőző társával, márcziussal 

együtt, nem a legjobb hírnévvel dicsekhetik, leg­
alább a mi égaljunk alatt; sőt e ket hónap itt-ott 
annyira vitte a szeszólyeskedést, hogy egy 
spleenes angol szerint Európának B főleg Angol­
aiágnak nincsen is égatía, csupán időjárása. Ks 
ha tekintetbe veszszük, hogy egy idő óta ugy 
szólva egyetlen évszakban sem számíthatunk 
oly időjárásra, mely annak roliaképen mar a 
természet rendjénél fogva is leginkább megfe­
lelne, ha látjuk, hogy „sáros karácsony" után 
gyakran következik „fehér húsvét", sőt néha 
még a„pünkösti rózsákat" is a szabadban sétá­
lók arczára és orra hegyére varázsolja Boreas 
szeszélye — bizony el kell ismernünk, hogy 
angolunknak igaza van. Az „áprilisi időjárás" 
ide s tova rá illik az egész év folyamának időjá­
rására. Épen ugy nem számíthatunk biztosan 
áprU hagyományos zivatarjaira, mint november 
hideg, unalmas ködéire; hanem azért mégis 
beköszöntének azok mihozzánk, csak hogy olyan­
kor, a mikor nem vártuk volna. 

Az idei áprilt, melynek most épen a kez­
detén vagyunk, nem akarjuk csak ugy látat­
lanba előre összeszidni. Meglehet, olyan lesz 
az is, mint azok a régi jó áprilisok, melyeket a 
görög és római költök alig győztek eléggé ma­
gasztalni. Egyébiránt könnyű volt a görög poé­
táknak (ionigorszag. s Ilorácznak es Virgilnek 
a szép Itália szelíd, enyhe ápriljeit ekés íithmu-
sokban megénekelni, mert az ottani áprilisek 
csakugyan mások lehettek akkor s mások lehet­
nek bizonyára most is, mint a mi északibb 
tájaink szeszélyesebb es zordonabb ápriljei. De 
hogy hajdanában erre mifelénk is más idők jár­
tak, kiderül ama körülményből, hogy m 
ködös Albion régibb költőitől is számtalan ver­
set idézhetnénk ápril magasztalására. Az egyik 
azt mondja, hogy „ápril az évnek valódi Me-
deája, ki üde, fiatal sziliben tüntet föl minden 
tárgyat." A másik meg azt mondja, hogy: „Ere­
szeink már a gyors röptű vándor sárfészkeivel 
vannak megrakva." — Tovább hogy: „A lige­
tek már viszhangozzák Philoméla győzelmi 
dalait." 

IV ugyan hányszor lehetett látni—-nem 
Angolországban — de itt nálunk, a délebb fek-
vésüMagyarországon, ápril elején fecskét, s hány­
szor hallhattuk dalolni a fülemilét — legalább 
mostanában '? Eégen talán ugy is volt, a hogy a 
költők írták, de azóta, ugy látszik, a természet 
rendje észrevehetöleg megváltozott. April ment­
ségére fölhozhatjuk, hogy voltak és vannak 
kitnnö csillagászok, kik azt állítják, hogy i 
naprendszerünk, a mint évenként több ezernyi 
mérföldet halad előre a világtérben, lassankent 
egészen megváltoztatja korábbi égalji és hőmér­
sékleti viszonyait. Aztán meg mikor a Gergely­
féle naptárrendszert és időszámítást, melyet 
hazánk 1587-ben fogadott el, a világra erősza­
kolták, ez a rendszerváltozás az évszakokat 
tizenegy nappal tolta hátrafelé, már pedig 
tavaszszal tizenegy nap is nagy különbséget 
tesz az időjárás tekintetében. Ez is egyik oka 
lehet annak, hogv- a mostani april nem egészen, 
az a minek a régi költők megénekelték. Más­
különben alig ragadhatott volna még egy próza-
írót is — ki 1661 körül élt és irt — a következő 
dicsőítő szavakra: „Az aggok (áprilben) fiata­
loknak erezik magukat és a fiatalok tele vannak 
életerővel és a tevékenység szellemével: a szürke 
hajak megfrissülnek és a fiatal arezok pirosak 
mint a cseresznye.. . . E hónap értéke egy 
világgal ér föl; mert az égnek áldása és a világ­
nak vigasztalása az. Számtalan élvezetnek és 
gyönyörnek előhírnöke; az udvaroneznak elő­
menetelt, a gazdaembernek jövedelmet s a föld-
mívesnek bő aratást ígér. Valóban sokat lehetne 
róla mondani; de hogy az unalmasságot kerül­
jem, csupán annyit mondok még, hog3" én e 
hónapot, a hogy én ismerem, az időjárás éksze­
rének s a természet örömének tartom." 

Annyi kétségtelen, hogy ápril nálunk az év 
, egyik legfontosabb hónapja, főleg a gazdaembe-
| rekre nézve. Már nevének származása is (e latin 
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szótól: aperire, mi annyit tesz, min t : megnyitni, 
fölszabadítani) elötimteti jelentőségteljes hiva­
tását. Megszabadítja a földet téli fagyától, kifa­
kasztja a fák rügyeit és a virágok bimbóit; a 
szántóvető e hónapban készíti el a pihent föl­
det a vetőmag befogadására. A kertész e tájban 
oltja be vad csemetéit, e hónapban pusztítja el 
a hernyófészkeket és ekkor veti el a zöldséget s 
ülteti el a gyümölcsfa-csemetéket. A méhes 
gazda örül zummogónép-) uj életre ébredésének, 
s ugyancsak szivéből kívánja, hogy az ápril jó 
legyen, mert a jó ápril a méhekre nézve életkér­
dés. Az erdő megélénkül szárnyas dalnokaitól, 
kik leendő családjaik befogadására uj tanyáról 
kezdenek gondoskodni. A házi szárnyasok is 
fölkeresik elhagyott fészkeiket, vagy ujakat rak­
nak. Szóval e hónapban minden és mindenki 
örvend a természet újra ébredésének. April 
napjai már jóval hosszabbak, mint az éjek — 
annál hosszabbak, minél kevésbé rézsútosan 
esnek a felénk közlekedő nap sugarai északi 
félgömbünk felületére, éjjel és nappal egyre job­
ban fölmelegítvén azt és ezáltal uj életre, uj 
tevékenységre ébresztve a szunnyadó természet. 
Ámde a győzelem a mi földrészünkön a nehezen 
távozó s mindegyre visszatérni akaró téllel 
szemben hatalmas küzdelmek nélkül ritkán 
vívható ki, s csupán akkor tekintheti tavaszunk 
a tért teljesen magáénak, mikor a tél gyakran 
megújuló, de folytonosan gyengülő hózivatarjai 
után belátja, hogy hatalmának egy időre ismét 
vége van. E körülménynek tulajdonithatjuk 
azt a tömérdek példabeszédet, a melyet az ápril 
változandóságáról majd minden mérsékelt övi 
tájon lakó nemzetnél találunk. Az eső és nap­
fény, hideg és meleg gyors változása e hónapban, 
melynek vannak oly napjai, mikor 24 óra alatt 
hét telet s hét nyarat élünk át, a változékony­
ság jelképévé tette azt ugy az időjárás, mint a 
szeszélyesség tekintetében. 

Különben még más tekintetben is nevezetes 
hónap április. Hazánkban is, másutt is fennáll 
még e hónap első napján az „áprilisbe küldés" 
kedélyes szokása, hogy t. i. valakinek valami 
nehezen kivihető vagy épen kivihetetlen, sőt 
néha nevetségessé tevő megbizást adunk, egy 
szóval „bolondot járatunk vele" s mikor felsü­
lése — többnyire mindig mások jelenlétében — 
kiderül, nevetve mondogatjuk neki, hogy: „Ápri­
lis, április, bolond a ki járja i s ! " — mire a lefő­
zött nem ritkán azzal vág vissza : „Bolond a ki 
járatja i s ! " E szokást hihetőleg még a pogány 
korból örököltük s ki tudja, mi lehetett az ere­
dete. Grimm szerint Francziaországból szárma­
zott és valami ó-celta tavaszi ünnep maradvá­
n y a / T a n n a k , kik azt állitják, noha ez állítást 
kevés valószínűség támogatja, hogy e szokás 
inkább akkor keletkezett, mikor Krisztust Hero-
destöl Pontius Pilátushoz és onnan vissza o^j 
gyakran és ok nélkül hurczolták meg a római 
katonák. Ez ide s tova hurczolást később a hús­
véti úgynevezett passió-játékokban is elő szok­
ták adni . 

Végül helyénvalónak látjuk áprilisról néhány 
„életrajzi adatot" is közölni. April a rómaiaknál 
Numa Pompilius királyig az évnek második, 
onnantól kezdve napjainkig negyedik hónapja. 
Harmincz napból áll, a hogy még Romulus álla­
pította meg. Numa Pompilius huszonkilencz 
napra kevesbítette tar tamát , de Július Caesar 
eredeti állapotába helyezte vissza és ugy is 
maradt egészen mostanáig. E z az egyetlen 
hónap, melynek neve amaz évszak természeti 
jellegéből származott, melyben előfordul. A többi 
hónapok régi nevei az egykori pogány istenek 
neveiből képződtek, mint a kiknek az illető hónap 
szentelve volt, vagy pedig egyes római császá­
rok neveiből, vagy végre, mint szeptembertől 
deczemberig, a naptár sorrendjében elfoglalt 
helyeiktől, tekintettel márczius havára, melylyel 
a Eomulus-féle év kezdődött. Ellenben ápril, a 
mint már emiitettem, aperire latin szóból szár­
mazott, mely a kinyílás, fölszabadulás, szóval a 
kikelet fogalmát fejezi ki. 

A rómaiak áprilt Venus istennőnek szentel­
ték s ezért néha mensis Veneris-nek (Vénus 
hónapjának) nevezték. A festők rendesen szár­
nyakkal ellátott fiatal ember alakjában ábrázol­
ták e hónapot, nagy zöld színű köpenyben, mir-
thus- és galagonyakoszoruval díszítve, kezében 
ibolyát és más tavaszi virágot tartva s vagy bika 
hátán ülve, vagy egy ily állatot vezetve, miáltal 
az állatkör „Bika" jegyére czéloztak, melybe a 
nap e hó 19-én lép be. 

Stími Lajos. 

Uszó jégdarabok az Atlanti-
oczeánon. 

Tudjuk, hogy az uj-világ ugyanazon széles­
ségi fok alatt jóval hidegebb, mint az ó-világnak 
nevezett földrészek, és igy nem lehet csodálni, 
hogy Észak-Amerika keleti partjainál a tenger 
Uj-Foundlandtól észak felé, Labrador és Grön­
land közelében, az északi szélesség 50- és 60-ik 
fokai között, vagyis Nagy-Britanniával egyenlő 
szélességi fok alatt, minden télen jéggel van 
borítva, holott a brit szigeteket körül vevő ten­
gerek soha sem fagynak be. 

Ellenben ha ugyan e szélességi fokok alatt , 
sőt még tovább is északon, a partoktól eltávozva 
keletre a tenger közepe felé tartunk, ott már a 
tenger a legszigorúbb téli évszakok alatt sem 
fagy be soha. A partok közvetlen közelében 
érezhető hideget az úgynevezett Baffin-öbli 
vagy sarkvidéki, tehát hideg áramlat idézi elő, 
mig ellenben a tenger közepe tájának ugyanazon 
szélességi fokok alatt mutatkozó magasabb 
hömérsékét az Öböl-folyam (Gulf-stream) nevű 
tengeri áramlatnak kell tulajdonitanunk, mely 
a forrójövi tengerek jóval melegebb vizét a me­
xikói öbölből ezen a vidéken át viszi észak felé 
Irland, Skótország és Norvégia nyugoti partj ai-
hoz és onnan föl egészen a Spitzberg-szigetekig. 

Mihelyt igy tavasz felé a tél hidege engedni 
kezd szigorúságából, a sarkvidéki tengerek jég­
burkolatának ama része, mely mindjárt a délibb, 
melegebb vidékek határán terül el, azonnal 
töredezni és szakadozni kezd és útnak indul dél 
felé. A tengerészek ugy tapasztalták, hogy e 
jégdarabok, a mint a sarkvidékekről mind lejebb 
vonulnak dél felé, utjokban mindenkor két ha­
tározott irányt követnek: egyik részök Észak-
Amerika keleti partjainak közvetlen közelében, 
a másik pedig beljebb a tengerbe zajlik alá a 
nélkül azonban, hogy a keleti hosszúság 40-ik 
fokát valaha meghaladná, vagyis hogy e foktól 
keletre (Európa és Afrika partjai felé) tovább 
hatolna; ott enyészik el félúton Uj Foundland 
és az Azórok között. Az uszó jégdarabok e két 
zaja soha sem hatol messzebbre délfelé az északi 
szélesség42-ik fokánál,vagyis Európában körül­
belül Spanyolország déli részénél, s Amerikában 
Philadelphia vidékénél. I t t már az Öböl-folyam 
melegebb áradatába jutnak, mely azokat bármily 
nagy tömegekben jönnek is, azonnal felolvasztja. 
E z alkalommal sok hideg szabadul föl, mely a 
felette elterülő légréteget érezhetőleg áthüti s a 
kora tavaszi meleg napok után hirtelen beálló 
hűvösebb, sőt néha meglehetősen csipös, hideg 
idők e körülménynek is tulajdonitandók. 

Ez uszó jégdarabok külalakja igen külön­
böző, mely különbség rendesen ama vidékektől 
függ, a melyeken, és azon évszakoktól, melyben 
a tengerészek azokkal összetalálkoznak. Hol 
magánosan bolyongó s egyetlen óriási tömböt 
képező fehér tömegekként tűnnek föl, hol pedig 
négy-öt halad együtt lefelé, több száz lábnyi 
magasra állván ki a hullámokból, s négy-öt kilo­
méternyi területet foglalva el az oezeán felszí­
nén. Megtörténik az is, hogy a tenger, a med­
dig a szem lát, mindenféle alakú és nagyságú 
jégtöredékekkel van borítva. 

Az időszakot, melyben a sarkvidéki uszó 
jégdarabok az Atlanti-oczeánon megjelennek, 
nem lehet biztosan meghatározni. Voltak évek, 
mikor az Európából Amerikába menő hajók már 
február elején, sőt j anuár vége felé is találkoztak 
e hideg vendégekkel. A hajóknak sokszor az 
uszó jégdarabok egész nagy területén kell átha­
tolniuk, mi nem mindenkor jár a legkomolyabb 
veszélyek nélkül. Mikor egy-egy hajó, vagy néha 
több is, nyomtalanul eltűnik az oezeán mérhe­
tetlen birodalmában, miként ez majd minden 
évben többször megtörténik, nem egészen alap­
talan a gyanú, hogy a szerencsétlen jármű ily 
uszó jéghegyekkel találkozik és ütközik össze s 
annak esik menthetetlen áldozatául. 

Egyébaránt a sarkvidéki jégtömegek szét­
töredezése csak ritkán következik be már január 
vagy február havában. Az uszó jégdarabok 
Amerika partjain többnyire csak márcziusban 
jelennek meg, hanem július előtt ri tkán tűnnek 
el. De ar ra is volt már eset, hogy már február­
ban elkezdtek az Atlanti-oczeánon lefelé haladni 
és csak augusztus vége felé tűntek el végképen. 
Hogy ez uszó jégdarabok kisebb vagy nagyobb 
menyisége s a jégzajlásnak rövidebb vagy 

hosszabb ta r tama ugy Európa mint Amerika 
égalji viszonyaira jelentékeny befolyást gyako­
rol, szükségtelen hosszasabban fejtegetnünk. 

S.L. 

Irodalom és művészet. 
— Benczúr legújabb festménye. A nemzeti mú­

zeum képtárában a napokban állították föl Benczúr 
Gyulának a Szent-István megkeresztelését ábrázoló 
nagy festményét s ezzel igen hatásos műdarabbal 
gyarapodott a képtár. A kép vázlatával Benczúr 
öt év előtt, a kormány által történelmi festményekre 
kitűzött pályázaton, az első jutalmat (100 db aranyV 
nyerte el, s aztán a közoktatási miniszter megbízta 
hogy a vázlatot készítse el nagyban a múzeum szá­
mára. Benczúr, ki Münchenben tanult, s ott nem 
régiben a festészeti akadémia tanárává is kinevez­
tetett, kiváló tehetsége egész erejével teljesítette a. 
megbizást, s mielőtt festménye megérkezett volna, 
előre jött hű-e Münchenből és Bécsből. Ez utóbbi 
helyen a műcsarnokban volt kiállítva s nagy érde­
keltséget ébresztett. Határozottan a kiállítás leg­
feltűnőbb műdarabjának ismerték el. A festmény 
alakjai életnagyságnak, erőteljesen rajzolvák és kife­
jezők. Vajk (István) a rózsával koszorúzott oszlop-
szerű kőmedencze előtt térdel, izmos vállairól letúrt 
öltönyben, lehajtott fővel; az arcz csak oldalról 
látszik és fekete fürtök borítják. A csoportozat köze­
pén egyházi pompában Adalbert püspök áll, a mint-
Vajk fejére önti a vizet. Tiszteletreméltó-aggastyán, 
fehér szakállal, ég felé tekintő arczczal, mely hatal­
masan van festve. A kifejezés ép ily biztosságával 
van festve a másik pap arczais, mely a püspök mögött 
tűnik föl. Jobbra a német császár imponáló alakja 
áll; nyugodt és sima arcz, fején a császári koroná­
val, balját hosszú egyenes kardjára támasztva. 
Közvetlen az előtérben, háttal fordulva, egy fiatal 
gyermek-alak térdel, ér>en betöltve ama festőitlen 
hézagot, mely ez alak nélkül a püspök aranyos 
köpenye által tárulna el a képen. A medencze s a 
két pap mögött még egy gyermek alakja látszik a 
tömjénfüstölővel, azontúl egészen a háttérben, né­
hány niarezona alak. A jelenetre az egyház belsejé­
nek sötét ivei borulnak. A ragyogó színek, melyek 
a püspök aranyos öltönyénél vagy Vajk biborruhá-
jánál voltak szükségesek, Ízléssel vannak majd 
összegyűjtve egy-egy sugártörési vagy redőzetes 
ponton, majd elhomályosítva ugy, hogy az egész­
festmény öszhangzatosan szingazdag marad. A tech­
nikai bravour, melylyel Benczúr az ecsetet kezeli, s 
melyért annyit dicsérték, e festményen ujabb dicsé­
retekre nyújt bő alkalmat. Az előszeretet, melyet a 
bársony és selyemszövetek festése hán t már több­
ször elárult, itt szintén nyilatkozik, s ez a mellékes­
bek iránt túlságos gond is, de az egész festmény 
mégis oly geniálisan kivitt mű, melyben az erő-
könnyüdsége meglep s az előadott mozzanat a festői-
ség többféle szépsége által rögtön megragadja a 
figyelmet. Benczúrnak van még egy másik, kisebb 
festménye is a múzeumban : «Hunyadi László bú­
csúja.* Ez is a határozott tehetség igen figyelembe 
vehető műve, de uj festményével összehasonlítva, 
semmi sem mutathatja inkább a nagy haladást, 
mely e fiatal képíró pályáján oly gyors volt, mint a 
két festmény közti különbség. 

— „A királyföldi viszonyok ismertetése."-
Jakab Elek buzgó történetbuvárunk a királyföldi 
viszonyokra vonatkozó munkájának második kötete 
is megjelent. A nagy történeti aparatussal fölszerelt 
munka hat főrészre oszlik. Az első rész a Királyföld 
közigazgatási rendezését tárgyalja; a második a 
szász egyetem által kiadott oklevéltárral foglalkozik. 
A harmadik rész részletesen ismerteti a brassói 
magyarok és románok közművelődési viszonyait. 
A negyedik a királyföldi urbér-viszonyokat taglalja.. 
Az ötödik a szász egyetem tiltakozását bírálja. Vé­
gül a hatodik rész Löher röpiratával foglalkozik. 
A munka alaposan tárgyalja a kérdést s lehetőén 
földeríti a Királyföld bonyodalmas ügyeit történeti, 
politikai és művelődési tekintetben. A díszesen kiál­
lított s 449 oldalra tarjedő könyv ára 3 frt. E derék 
munka ép idejében jelent meg most, midőn a Király­
föld szabályozása és a szász egyetem rendezése napi 
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rendre került s a közönségnél kétségkívül élénk 
.érdekeltségre fog találni. 

— Az egyetemi könyvtár megnyitása alkal­
mára megjelent a katalógus első kötete a következő 
•czim alatt: „A budapesti m. kir. tudomány-egyetem 
könyvtárának czimjegyzéke I. kötet. Kézi könyvtár. 
-9381 kötet." E czimjegyzék, bár még a kezdetnek is 
•csak kezdete, már is jelentékeny haladás az egye­
temi könyvtár használatára nézve. A kézi könyvtár­
ban elhelyezett s leginkább használt 4423 művet 
foglalja magában s a kezelés gyorsaságának és czél-
szerüségének szempontjából betűrendben van szer­
kesztve. Az egyetemi könyvtár első őre, Szinnyey 
József, ki a közoktatási miniszter rendelete alapján, 
Thán Károly egyetemi rektor áljai a kézi könyvtár 
rendezésével és a jegyzék kinyomatásával megbíza­
tott, az eljárást egy előszóban ismerteti s a rövid 
időhöz, hat heti munkához képest, igen derekas 
munkát végzett tiszttársaival. A mi hiány még e 
kötetben érezhető, a tudományszakok szerinti be­
osztás, az egy közelebbi kiadás alkalmával pótolva 
lesz. Ez a czimjegyzék, ha még tovább is foly a 
munka, s az egész elkészül, meg fogja szüntetni azt 
az állapotot, mely az angol Edwardsnak az európai 
könyvtárakról irt művében fel van említve, hogy 
t. i. a magyarországi könyvtárak aránylag legke-
vésbbé használtatnak az európai mivelt államokban 
levő könyvtárak között. A szépen kiállított s 12 nagy 
ivre terjedő kötet az egyetemi nyomdában készült s 
ára 50 kr. 

— „irodalmi és politikai arczképek" czim 
alatt jelent meg egy díszes kiállítású könyv Asbóth 
Jánostól, melyben kisebb-nagyobb terjedelmű czik-
kek vannak összegyűjtve, részint már ismertek, 
részint kevésbbé ismertek. A „Három nemzedék", 
melyben Széchenyi és Vörösmarty, Kossuth és Petőfi, 
Deák és Arany vannak párhuzamban jellemezve, 
már önállólag is megjelent; a Vörösmartyról, Deák­
ról, b. Eötvösről és Kemény Zsigmoudrólszóló elme­
futtatások csak rövid hülapi czikkek, melyek a hírla­
pok napifogyasztására s nem önálló gyűjtemény szá­
mára készültek. „A fiatal irodalomból" czim alatt 
Kákosi és Dóczy, Arany László és Beöthy Zsolt 
meg Ábrányi Kornél és végre Jósika Kálrnán költői 
szelleméről, s közben Schopenhauer bölcsészetéről is 
szól, a tárgyra kevéssé tartozó dolgokat. A többi 
czikk mind politikai tartalmú s a konzervatív poli­
tika dicséretére czéloz, természetesen a szabadelvűek 
s főként gróf Andrássy Gyula politikája rovására. E 
czikkek czimei következők: Conzervativekés szabad­
elvűek 1825-től Világosig. Gróf Széchenyi István 
és Gróf Dessewffy Aurél. — A conzervativek harcza 
az alkotmányért. — Gróf Andrássy Gyula minisz-
ierelnök. — Gróf Andrássy Gyula külügyminiszter. 

— A 16 ivre terjedő könyv a Légrády testvéreknél 
nyomatott s ára 3 frt. 

— „Corday Charlotte" czimii költői beszélyre 
hirdet előfizetést Szász Gerő, ismert költőnk egy 
szerény felhívásban, melyre — mint hja—jogezimet 
csupán abban keres, hogy első, nagyobb munkájával 
üli elő, melyben compositióra törekedett, s melynek 
valamely értéket már maga azon kor is kölcsönöz, 
mely hátterét képezi: a franczia forradalom, mely­
nek — Krisztus után — legtöbbet köszön a mai 
emberiség. „Ha még azt is megemlítem — igy foly­
tatja — hogy e beszély kiegészítő részét képezi azon 
trilógiának, melyben Rolandnérói, Dantonról és Ro-
Aespierríl (a franczia forradalom e három legnagyobb 
alakjáról) szól az ének, s melyeknek időnként való 
megjelenése az olvasó közönség pártolásától függ: 
nincs egyéb mondani valóm, mint figyelmet kérni 
oly törekvés iránt, mely a versköltészet jóakaratú 
mivelésében s mindenek felett, őszinte szeretetében 
és tiszteletében összpontosul". A nyomdai kiállítást 
— a lehető legdíszesebb formában — az Athenaeum 
eszközli. A május elején megjelenő könyv bérmen­
tesen fog megküldetni az előfizetőknek. Tíz előfize­
tőre egy tiszteletpéldány jár. Előfizetési ár 1 frt., 
mely szerzőhez Kolozsvárra küldendő april végéig. 
A megrendelések utánvéttel is történhetnek. — 
Ajánljuk e gonnddal és tanulmánynyal irt költői 
művet az olvasó közönség figyelmébe. 

— Dömötör Pál költeményeire is vettünk egy 
előfizetési felhívást, melyek mintegy 9—10 ivre ter­
jedő kötetben j un. hó közepén fognak megjelenni. 

Ifjúi lelkesedés — mondja felhívásában —• s azon 
benső szükség, melyet a szép eszményei ébresztettek 
benne, hogy gondolatainak kifejezést, érzelmeinek 
hangot adjon: ezek vezették ót tiz évvel ez előtt az 
hodalom terére, s e lelkesedés eredményei gyanánt 
azóta irt költeményeit fogja most e gyűjteményben 
összeszedni, mert érzi, hogy ifjúságának szebb em­
léke nem lehet sem magára, sem jó barátra, ismerő­
seire sa közönség azon tagjaira nézve, kik költemé­
nyeivel szívesen találkoztak. A csűiosan verselő, 
erkölcsileg nemes eszméket s érzelmeket éneklő 
szerző gyűjteményét az illetők figyelmébe ajánlva 
megemlítjük, hogy az előfizetési pénzek f. évi april 
hó végéig küldendők szerzőhöz ily czim alatt: „Dö­
mötör Pál ügyvédnek Baján." 

— A Franklin-társulat kiadásában megjelenő 
„Deák-album" számára, mint értesülünk, Zichy 
Mihály, jelenleg Parisban lakó kitűnő festőművész 
hazánkfia is készít három illusztrácziót. 

— Albach „Szent hangzatok" czimü ima­
könyve, hetedik kiadásban jelent meg Lafitte és 
Elsnernél. Magyarra fordította Sujánszky Antal esz­
tergomi kanonok. Ara fűzve 2 frt. A hat aczélmet-
szettel ékesített könyv többféle kötésben is kapható. 

— Pályanyertes gazdasági munka. A földmi-
velési miniszter által rétmivelési kézikönyvre kiút 
pályázatra a beérkezett munkák közül a bírálatra 
fölkért szakértők a következő jeligével ellátott műnek 
Ítélték oda a pályadijat. „Az, a ki megmutatja, 
hogyan kell ott két kalászt nevelni, a hol eddig csak 
egy nőhetett, többet tett az emberiségnek, mint a 
hódító, a ki busz csatát nyert meg." A jeligés levél­
ből Kvassay Jenő neve tűnt ki. 

— „Utazásom Délamerikába ' czim alatt K. 
Papp Miklósnál Kolozsvárit egy kötet útirajz jelent 
meg. Szerzője Balázs Gábor, Balázs Sándor be-
szélyirónk fivére. Az uthajz érdekes részleteket 
közöl Bolívia, Brasilia kevésbbé ismert társadalmi 
életéről. Ara 1 frt. Budapesten Noseda Gyulánál 
kapható. 

— „A kik czélt tévesztettek." Ily czim alatt 
jelent meg Aigner Lajosnál egy kötetben két elbe­
szélés Csikváry (Wührl) Jákótól, a „Magyar közle­
kedés" czimü folyóirat szerkesztőjétől. Az elbeszé­
lések czimei „A különcz" és „Késő". A kötet ára 
80 kr. 

— „Színlapok" czim alatt gróf Vay Sarolta 
napi lapot indit meg, mely színházi ügyekkel fog­
lalkozik. A mutatványszám már meg is jelent. 
Előfizetési ára egy hóra 1 frt, félévre 5 frt, s ez 
összeg a kiadó-hivatalba (Eszterházy-utcza 14. sz.) 
küldendő. 

— Dr. Silberstein Adolf budapesti német író­
tól „Dichtkunst des Aristoteles" czimü munka első 
kötete jelent meg Zilahy Sámuelnél. A „Poétika" 
rendszerének magyarázata ez, s nemsokára magya­
rul is mag fog jelenni. 

— „Képes Gyermekvilág" czim alatt „Kobány 
bácsi," kis gyermekek számára lapot ad ki, mely a 
Franklin-társulat nyomdájában kész*ül. E lap min­
den hó elsején jelenik meg, s előfizetési ára egész 
évre 2 frt, mely összeg „Kobány bácsi" szerkesztő­
höz (Mária-utcza 1. sz.") küldendő be. Az egész éves 
előfizetők jutalomkönyvet is kapnak „Képes dal- és 
játékgyűjtemény" czim alatt. 

— A nemzeti színháznak élénk estéi vannak. 
Az operánál a „Sába királynője" gyakorol vonzerőt, 
s más dalműi előadásokban Perotti tenorista vendég­
szerepel. A múlt héten két búcsúzó föllépés is volt. 
Szilágyi Sándor, a dráma veterán tagja és Kocsis 
Irma k. a., az opera tagja búcsúztak el a közönség­
től ; amaz, hogy végkép visszavonuljon, mint nyu­
galmazott tag, emez pedig hogy külföldi színpadokon 
keressen nagyobb tért. Szilágyi Sándor búcsúzója 
márcz. 2G-áu volt, s Szigligetinek ..Mátyás király 
lesz" drámájában Szilágyi Mihály szerepét játszotta. 
Az érdemes színművészt, ki 41 évet töltött a szín­
padon s 1848 óta tagja a nemzeti színháznak, sok 
tapssal fogadta a közönség, pályatársai nevében 
pedig Feleki üdvözölte a színpadon s emlékül ezüst 
billikomot nyújtottak át. 

— A népszínházban jótékony czélu előadás 
volt m. hó 31-én részben a vizkárosultak, részben a 

józsefvárosi második kisdedóvó javára. Műkedvelők 
is részt vettek az előadás zenei részében. Végül az 
„Elizondói leány" operetté került szinre, Kőszegi, 
Helvei Laura és Szentkirályi Albertné közremű­
ködésével. — Patti Adelina olasz opera társulata 
ápril 10-én és 12-én adja elő a „Lucia" és „Sevillai 
borbély" dalműveket, s noha az árak borsosak (egy 
páholy 50—60 frt, egy körszék 10 frt) a jegyek máris 
kapósak. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia hétfői összes ülé­

sében Feszt Vilmos tartott emlékbeszédet Reitter 
Ferencz elhunyt tag fölött, részletesen szólva ej éles 
mérnök életéről s közhasznú működéséről. Reitter, 
ki Temesvárott született 1843-ban, először a Duna 
térképezési intézeténél nyert alkalmazást, aztán a 
Tisza és Maros fölvételénél mint segédmérnök tűnt 
ki, később pedig a pesti rakpart építésénél szerzett 
magának kiváló érdemeket. Mint osztálytanácsos a 
közlekedési minisztériumban s mint a közmunkata­
nács főmérnöke Pest szépítése s a Duna-szabályozás 
ügyében készített nagy terveket. — Ez emlékbeszéd 
után folyó ügyekre került a sor, s Arany János főtit­
kár bejelenté, hogy a Teleki-pályázat művének: 
„Don Percival"-nak szerszője ifj. Ábrányi Kornél. 
Ezután Henszlmann pedig az általa nagy gonddal 
összeállított „Magyarországi régészeti emlékek" má­
sodik kötetét mutatta be. E becses kötetben 277 
fametszvény s tiz tábla van. Az ülés ezzel véget ért. 

— A Kisfaludy-társaság szerdai havi ülése 
nagy közönséget vonzott a terembe, mely szoron­
gásig megtelt. Lukács Móricz elnökölt, s a fölolva­
sások előtt G reguss Ágost jelenté a társaság egyik 
legifjabb tagjának, Tóth Edének halálát, ki fölött 
Balázs Sándor fog emlékbeszédet tartani. Első fel­
olvasó Szász Károly volt, ki Göthe „Hermann és 
Dorothea" czimü költői beszélyének néhány rész­
letét mutatta be Hegedűs István sikerült magyaros 
zamatu fordításában, előrebocsátva, hogy a fordító 
helyesen választá a jól hangzó alexandrinusokat az 
eredeti mű hexameterei helyett. A fordítást megbi-
rálásra Szász Károlynak és Győri Vilmosnak adták 
ki. Azután éljenzés közben Jókai Mór lépett a fölol­
vasó asztalhoz, „Milton" czimü tragédiájából olvasva 
föl azon részletet, mely legkevesebb szinszerüséggel 
bírván, a daraD előadásakor abból ki fog hagyatni. 
Az a jelenet ez, melyben a vak Milton a királylyal 
beszél, nem tudván, ki áll előtte. A zajos éljenekkel 
fogadott fölolvasás után Szüády Áron tartott érdekes 
előadást, egy 1505-ből való négysoros népdalfélét 
ismertetve, melyet Krisko körmöczi levéltárnok most 
fedezett föl. E dal következő : 

„Supra agnő szök fel Kabla, 
Haza jött férjed Tömbi Kató, 
A te szép palástodban, gombos sarudban, 
Haja huja, virágom!" 

A két első érthetlen sort Szilády igy fejtette meg; 
„Sutra agg nő! Szökj fel kabola (ló;) Hazajött fér­
jed, tombolj Kata." A lelet főérdeke az, hogy ez nép­
dal. S ez időből nem bírunk népdalt, mert az egyház 
nagyon üldözte a „hívságos, undok vűágénekek" 
firkálását; Bornemisza Péter ref. szuperintendens, 
Magyari István evang. senior s Pázmány Péter kath. 
főpap egyaránt kárhoztatták. Folyó ügyekre kerül­
vén a sor, Greguss fölolvasta Fábián Gábor veterán 
költőnk levelét, melyben megköszöni a társaság 
üvözlését s kívánja hogy a tagok „ne csak kartársai, 
hanem kortársai lehessenek". Végül Lehoczky Tiva­
dar magyar-orosz közmondások gyűjteményének 
megbirálására Gyulait és Sziládyt, Shakespearenak 
Szász Károly által fordított sonettjei megbirálására 
pedig Lévayt kérték föl, mire az ülés véget ért. 

— Országos közintézeteink közt hosszú időkig 
volt egy, mely csak félig-meddig létezett, részben 
rendezetlen s hozzáférhetetlen lévén. Az egyetemi 
könyvtár ez. A barátok épületében, egy omlatag 
régi házban, melyet már utóbb gyáinolfákkal kellett 
támogatni, volt összehalmozva a nagy könyvtár, s 
az olvasószoba egy szűk és alacsony czellából állott. 
Most már diszes palotában van elhelyezve, s 
és fényes terme hétfőn nyilt meg a közöusi'•_ 
mára. Az ünnepélyes megnyitás márcz. 26-án dél­
előtt történt, s a közélet, az irodalom és tanári testület 
sok előkelősége megjelent. A miniszterek közül ott 
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volt Trefort, Perczel, Szende és Simonyi, továbbá 
Majláth György a főrendiház, s Ghyczy, a képviselő­
ház elnöke; az egyházi rendből Haynald érsek, 
ScbJauch püspök ; a főváros részéről Kammermayer 
polgármester, s mellettük egyetemi tanárok, képvi­
selők stb. Az egyetem rektorának, Than Károlynak, 
alkalmi beszédjével kezdődött az ünnepély, s ez a 
könyvtári palota megnyitásának művelődési fontos­
ságát emelte ki. Utána Horváth Árpád igazgató a 
könyvtár állapotát ismertette. A könyvtár jelenleg 
összesen 190,000 kötetből áll, a nagy olvasóterem­
ben elhelyezett kézi könyvtár mintegy 10 ezer köte­
tet tartalmaz. A múlt évben a könyvtár jelentéke­
nyen gyarapodott az Almássy-féle könyvtár 50.000 
kötete által, melyet még Eötvös József vett meg s a 
Frank-könyvtár 15.000 kötete által, melyet a fővá­
ros ajándékozott az egyetemnek. Szónok a királyt, 
a királynét, Eudolf trónörököst, a törvényhozást s 
Trefort minisztert éltetve végezte beszédét. A jelen­
levők azután az uj palotát nézték meg, melynek 
mind impozáns külseje, mind pedig egész belső 
világa méltó egy országos közintézethez. Az olvasó 
terem diszét Lotz falfestményei emelik. Az olva­
sók számára kényelmes karszékek vannak elhelyezve 
az asztalok körül, melyeken kiki dolgozhat is. A 
könyvtári tisztviselők fárasztó tevékenységet fejtet­
tek ki a könyv-tömeg átszállításában és rendezésé­
ben. A palota földszinti helyiségeiben a hittudomá­
nyi munkák s a hírlapok, az első emeleten a többi 
munkák vannak elhelyezve. A második emelet helyi­
ségeiben a tanárképző intézet gymnasiuma vau. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Az árvizek csapásai nem szűntek meg ama 

borzasztó rombolással, melyet a Duna vitt véghez. 
A Tisza ismétli csak oly mérvben a pusztítás művét. 
Minden emléket meghaladó magasra nőtt a szeszé­
lyes folyó, s a legmagasb gátak sem nyújtanak ellene 
védelmet. Hetek óta fenyegetőzött az ár, és sok 
napja már, hogy mértföldekre terjedő szélességben 
öntötte ki dúló habjait. A Tiszavidéken is tartós az 
árviz s még mindig nagyobbodó áradást jelentenek. 
A Tiszát visszatartja a Duna magas vize, mely az 
utóbbi napokban csöndesen emelkedett ismét. Tokaj -
tói Titelig pusztít az ár, s a lakosság, mely ezrivel 
dolgozott éjjel-nappal a gátakon, végre is gyönge 
maradt a garázda elem dühöngésével szemközt. 
Városok, falvak, puszták állnak a viz alatt és szá­
zával dől halomba a lakás. Szeged, hol az utczákon 
sohasem volt viz, kétségbeeséssel védi'magát, egymás 
után épiti a töltéseket; hasonlóan tesz Hód-M.-Vá­
sárhely, mely még nem látta falai közt a Tisza árját. 
Csongrád városában azonban hasztalan volt a véde­
lem, mert a viz betört, a város alsó része el van 
öntve, mindennap omlanak a házak, s máris nagy a 
pusztulás. Szivszoritó jajkiáltás és segélyt kérő 
könyörgés hangzik végtől végig a Tiszamellékről, hol 
még soha nem tapasztalt dühvel ostromol, fojtogat és 
rombol az elemi csapás, és növeli az országos pusz­
tulást, mely szegény hazánkra oly kegyetlenül zúdult 
rá e kezdődő tavaszszal. 

Mi ujság V 
— A képviselőház szerdán a miniszterelnök 

indítványára elhatározta, hogy e naptól kezdve april 
20-ig nem tart érdemleges üléseket. Ülés végén az 
elnök boldog húsvéti ünnepeket kivánt a ház tagjai­
nak, kik közül sokan árvizet, nyomort és pusztulást 
t;vlálnak kerületeikben. — Csütörtökön délelőtt mi­
nisztertanács volt, délután pedig Tisza miniszter­
elnök, Szeli K. és Simonyi L. miniszterek Bécsbe 
utaztak, hogy folytassák vagy lehetőleg befejezzék a 
bank- és vámügyi tárgyalásokat. Tisza miniszter­
elnököt távolléte alatt Trefort közoktatási miniszter 
fogja helyettesíteni. 

— II. Rákóczy Ferencz hamvainak hazaszál­
lítása már régi óhajtás, s az országgyűlésen is nem 
egy ízben adtak ennek kifejezést a képviselők, leg­
utóbb Simonyi Ernő szintén. Lapunk ez évi 4-ik 
•számában közölte a konstantinápolyigalatair. kath. 
templom rajzát, melyben II . Kákóczy Ferencz és 
Zrínyi Eona sírkövei vannak elhelyezve. Érdekes 
tehát most azt is fölemlíteni, hogy a boltozat a 
Rákóczy sírköve alatt megvizsgáltatván, ott kopor­

sót vagy holttestet nem találtak. Tisza Kálmán 
miniszterelnök említette ezt a képviselőház márcz. 
29-diki ülésében, mikor Simonyi interpellácziójára 
válaszolt. Még Szlávy miniszterelnök elrendelte a 
konstantinápolyi követség utján, hogy Rodostón is 
keressék Rákóczy hamvait, de mindössze csak a 
fejedelem néhány követőjének sírjára akadtak rá. E 
pillanatban tehát nem lehet tudni, hogy Rákóczy 
hamvai hol nyugosznak, de a kutatás tovább foly, s 
ha eredménye lesz, akkor a miniszterelnök jelentést 
tesz a képviselőháznak. Simonyi Ernő elmondta, 
hogy Rákóczy szive Francziaországba küldetett és 
ott Grosboisban, a kamaldulensisek zárdájának 
templomában őriztetik, s a zárda priorja Macarius 
Péter emlékszobrot is állittatott neki. E zárdát 
ugyan a forradalom alatt elrombolták; hogy a sziv 
létezik-e még, arról, nincs tudomása. Annyi bizo­
nyos, hogy a zárda könyvtárában voltak Rákóczy 
confessiói és memoire-jai, s ezek átvitettek a párisi 
Richelieu-könyvtárba. Meglehet, hogy a zárdában 
volt tárgyak máshová szállíttattak. Irányi Dániel 
képviselő pedig arról értesítette Tisza Kálmán 
miniszterelnököt, hogy tudtával a hamvak nem a 
galathai városrész templomában nyugosznak, hol a 
kő meglehet csak emléklap és a vallásos kegyelet 
helyezte oda, hanem a konstantinápolyi köztemető­
ben. A kegyelet, mely szabadságharczunk e bajno­
kát körülveszi, mindenesetre megköveteli, hogy a 
kutatások ne maradjanak abba, s a hamvak hazai 
földben találhassák meg az örök nyugalmat. 

— A Margitsziget most az árvíz után egy 
puszta sziget. A fövény magasan borítja talaját, s 
csak a múltkori pompás helyeket jól ismerő tudja, 
hogy egy-egy homokdomb mily szép virágos táblát 
borit. A Duna árja medret vágott magának a főher-
czegi lakház előtt, s ott folyt végig a pesti ágból a 
budai ágba. Kavics és iszap maradt utána, de még 
pár nap előtt viz is volt. A híres rózsaligetek csak 
alig látszanak ki a homokból, mely egészen fehér. 
A gyönge ültetvények oly magasságban vannak 
lekaszabolva, a hol a jégzajlás rohant végig. A vén 
fákat a jég meghántotta kérgüktől, s most pusztán 
és rongyosan mutogatják sebhedt oldalukat. És hány 
fát sodort ki a bősz ár és jég, kivált a partokon, 
melyek ott fekszenek, mint a szörnyű elemi csata 
elesettjei. A viz és jég kettős dulását lehet látni 
mindenütt. Csak a nagy forrásnak nincs semmi 
baja, az most is ontja zöldes vizét. A gép- és mosó­
ház maradtak szárazon, a mosóházban máig is ott 
vannak a tehenek, miután istálójuk romba dőlt. A 
fürdőház aránylag legkevesebbet szenvedett, mely­
nek csak külső falait rongálta meg a viz és jég, de a 
körülövező földterrász a szép vázákkal együtt oda 
van. A sziget felső részén levő épületek siralmas 
állapotra jutottak. A nagy vendéglő pinczéje tele 
van vízzel s a pinczében levő bútordarabok a mocs­
kos viz színén úszkálnak. A József főherczeg s az 
inspektor lakásai még szomorúbb állapotban vannak. 
Még a folyosón levő márványtalapzat is négy-öt 
hüvelyknyire sülyedt alá. A felső korcsma épületé­
nek padlózata, falazata tönkre van téve; s a sziget 
felső részén levő istálóból, cselédházból s gazdasági 
épületekből alig maradt valami épen. József főher­
czeg már elrendelte a sziget rendbehozását, foly is a 
dolog, de a pusztítás nyoma évek múlva is meg fog 
látszani. Az idénre már bizonyosan elvesztette a 
főváros e bájos üdülő helyét. 

— A királyné öt nappal előbb hagyja el Ang­
liát, mint tervezve volt; vasárnap utazik el London­
ból s ápril 5-én már Bécsben leend. 

— A gödöllői kastély, királynénk e gyakori 
lakhelye, belső berendezésében nem mutatott föl 
eddigelé fejedelmi fényt. Most azonban, mint irják, 
a királyné termeit újonnan bútorozzák és kárpitos 
művekkel, szőnyegekkel is ellátják. Gyönyörű 
selyemszőnyegekkel lesznek borítva a padlózat és 
falak, s a mi a bútorzatnak, s általában a diszitmé-
nyek színét illeti, főleg a piros szín az uralkodó. 
Azon gyáros, ki a kelméket és bútorokat szállitni 
fogja, márczius elején künn járt Gödöllőn s pontos 
szemlét tartott a termeken, hogy ő felségök meg­
elégedésével végezze megbízását. 

— A magyar korona föllelése helyén épült 
kápolna, mintOrsován megfordult utasok jelentették, 
romlásnak indult, minthogy senki sem viselte gond­

ját ezen épületnek. Most a közoktatási minisztérium 
az Orsova melletti „Korona kápolna" jó karbantar­
tására nagyobb összeget utalványozott állandó évi 
átalányul. Az összeg czélszerü hovaforditásával 
és a kápolna feletti felügyelet vezetésével az ot­
tani m. kir. határvám-hatóságot bizta meg, mivel 
a kápolna a határvám terület átvételénél 1872-ik év 
kezdetén a m. k. pénzügyminisztérium tulajdonába 
ment át. A Deák-egylet által az országban gyűjtött 
pénzek feleslege a kápolna körüli liget szépítésére 
fordittatik. 

— Deák Ferencz emlékezetére az ország min­
den vidékein tartják az ünnepélyeket, társaskörök, 
kaszinók s mindenféle tanintézetek. Csak Kolozsvár 
városában is három ily ünnepélyt rendeztek. Egyet 
a kolozsvári kir. egyetem, mely alkalommal Szász 
Béla, a bölcsészeti kar dékánja, tartott hatásos 
beszédet, mely a kolozsvári „Kelet" melléklete gya­
nánt is megjelent s költői színezéssel, szónoki 
emelkedettséggel jellemzi Deák pályáját és érdemlett 
tetszésben is részesült az egész közönség előtt. — 
A református főiskola által rendezett ünnepély fő 
tárgya Sámi László emlékbeszéde volt, melyben a 
szabadsági eszmék elemzése és hatásának rajza 
főként a tanuló ifjúság számára volt szánva az elő­
adó által, de aztán az egész hallgatóságra is ugyan­
azt a tanulságos és lelkesítő hatást tette, melyet az 
előadó tanítványaira mindenkor gyakorolni szokott. 
Utána Szabó Gyula másodéves bölcsész (Szabó 
Károly történetii-ónk fia) szavalt Hegedűs Istvántól 
egy ünnepélyes ódát „Dsák Ferencz halálára" czim 
alatt. — A harmadik ünnepélyt a kolozsvári ev. 
reform, gyülekezet rendezi ápril 2-kán, belső farkas-
utczai templomában, mely alkalommal Szász Gerő 
lelkész és esperes fog templomi beszédet tartani. 

— Fővárosi építkezés. A sugárúton épülő 
dalmííszinház földmunkálatait a héten befejezték, 
s azonnal hozzákezdtek az alap lerakásához. Ugyan­
csak a sugárúton több uj ház építéséhez kezdtek. 
Kettő a gyorsan készülő műcsarnokkal szemben 
épül. A sugárútnak a királyutcza felé eső része már 
igen sok kész palotát mutat föl, s e pompás útvonal 
máris igen látogatott. A sugárút mentén készült el 
közelebb Weninger Vincze villája is, zöld cserépte­
tővel s vörös falazattal. — A fereneziek régi épületét, 
melyben eddig az egyetemi könyvtár volt, már bon­
tani kezdik. Ott egy háromemeletes palota fog 
épülni, bazárral, mely a barátok teréről a hatvani 
utczáig fog terjedni, a templom mögött. 

— A Stuttgartban élő magyarok s osztrákok 
márczius hó 23-án hangversenyt rendeztek az osz­
trák és magyar árvízkárosultak javára, mely körül­
belül 1800 márkát jövedelmezett tisztán. A király 
nemcsak a termet bocsátotta a hangverseny rende­
zőinek rendelkezésére, hanem 350 márkát is ado­
mányozott a jótékony ozélra. 

— Parisban világkiállítást terveznek ismét, 
sőt a franczia kormány már el is határozta, hogy 
1879-ben lesz a nemzetközi kiállítás. E határoza­
tot kétségkívül a törvényhozás is helyeselni fogja. 

— A Rothschild-család fényes ünnepet ült kö­
zelebb Parisban: b. Rothschild Bettina menyegző­
jét b. Rothschild Alberttel, a bécsi ház főnökével. 
A fiatal menyasszonyról azt irják, hogy tizenhat éves 
korában nagy sikerrel tette le a tanítónői vizsgát; 
tanulmányai folytatása közben évenként tiz szegény 
tanítójelölt taníttatásáról gondoskodott, most pedig 
férjhezmenetele alkalmából öt elszegényedett leányt 
kiházasitott. Ez régi hagyományos szokás különben 
a családnál, és van akárhány párisi aristokrata, kik 
az öreg James bárónénak köszönhetik, hogy a tár­
saságban fentarthatják magukat. Rothschild Bettina 
báróné tizenkét millió frank hozományt kap; éksze­
rei nagy vagyont képviselnek; egyes darabokért 
megirigyelhetné akármelyik fejedelem. Az öreg 
James báróné egy gyöngysort adott neki, melynél 
gyönyörűbbet Eugénia császárné hires gyöngysora 
óta Paris nem látott.. A gyémántok, drágakövek, 
műremekek szemkápráztató, végtelen gyűjteményt 
képeznek. Az esküvőn jelen voltak az Orleansház 
valamennyi Parisban időző tagjai A zsinagógai szer­
tartás végeztével a fiatal pár Olaszországba utazott. 
Bécsben fognak lakni, egy uj palotában, mely ver­
senyzik Bécs legnagyszerűbb főúri épületeivel. 

— Az öngyilkosságok számát ismét egy meg-
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döbbentő eset szaporította a fővárosban. Hatos 
Grusztáv, igazságügyi miniszteri fogalmazó márcz. 
28-án este pisztolylövéssel vetett véget életének alig 
28 éves korában. Nem a divatos bűnök sodrottak a 
kétségbeesésbe. Szorgalmas, szerény, komoly törek­
vésű és vidor kedélyű ember volt, jó sziwel és szép 
reményekkel biztató elmebeli tehetséggel, kit fölehb-
valói, pályatársai szerettek, barátai pedig nagyra-
becsültek, öngyilkossága mélyen meghatott minden­
kit, mert igazán legkisebb oka sem volt arra, s 
bizonyára egyetlen sötét óra végzetes elhatározása 
volt az egész, mely ha elmúlik, ismét zavartalanul 
folytatja becsületes törekvésű életét. Belső betegség­
től tartva, m. hó 28-án délután egyik ismert orvos­
hoz ment, hogy tanácsát kérje. Minden arra mutat, 
hogy az orvos véleménye csüggesztette el. Azonnal 
Kirner puskamüveshez sietett, revolvert vásárolt s 
töltéseket, aztán még akkor este halántékon lőtte 
magát szobájában, el sem búcsúzva senkitől, s egyet­
len jellel sem gyanittatva sekivel, hogy halálos küz­
delmek háborgatják. Mikor ismerőseivel utolszor 
találkozott, valószínűleg nem is háborgatták még. 
Hatos egyike volt a legszorgalmasabb történet-bú­
vároknak s becses adatokat gyűjtött össze Baranya­
megye történetének megírására. Nyilvánosan nem 
igen lépett föl, de a történelmi társulat körében is­
merték komoly tanulmányát, s a „Zichy-codex" 
kiadásában jelentékeny munkát bíztak rá, nem régi­
ben pedig a társulat választmányi tagjai közé válasz­
tották. Mielőtt végrehajtotta volna végzetes tettét, 
összeírta alig 30 frtra terjedő apró adósságait, s föl­
jegyezte azon könyveket is, melyek nála olvasás végett 
voltak. Mindössze két sornyi levélkét hagyott hátra 
Zsivora György nyugalmazott hétszemélynöknek, 
kiről mindig a hála meleg szavaival szokott beszélni. 
Most egyszerűen azt tudatta vele,. hogy meghason­
lott az élettel, s kéri bocsásson meg a halottnak. 
Egy özvegy édes anya is kesergi halálát, ki csak 
pár hét előtt kisérte sírba egy másik fia koporsóját. 

— Az öngyilkosságok rovata e héten is leverőén 
tanúskodik arról, hogy egyre több ember hasonlik 
meg az élettel. A fővárosban a napokban egy Wunsch 
Mária nevű varrónő, s egy ismeretlen, tisztességesen 
öltözött fiatal ember ugrottak le a lánczhidról. Egy 
huszonnégy éves pinczér pedig egyik uszályhajóról 
ugrott a Dunába, de két hajós kimenté. E fiatal 
ember, mint megmentéinek monda, azért esett két­
ségbe, mivel anyját nem bírta segélyezni. — A su­
gárúton levő Tafler-féle házban e napokban egy 
fiatal ember fölment a lépcsőn a negyedik emeletig, 
s onnan az udvarra ugrott. Azonnal szörnyet halt. 
Tárczájában B.-Gyulán lakó anyjához ajánlott leve­
let találtak, melyből s a nála levő látogató-jegyek­
ből kitűnt, hogy a boldogtalant Lindi Jánosnak 
hivták, B.-Gyuláról való, s a festészetet tanulta. 
Öngyilkosságának okát nem tudják. Anyját a sze­
rencsétlenségről értesítették. — Miskolczon Kraudy 
József, a város egyik legnagyobb s legismertebb 
polgára, kedden agyonlőtte magát. A derék férfiút 
gyógyithatlan baja bírta e kétségbeesett tettre. 

— Adakozás az árvízkárosultak részére 
IV. közlemény. A Vasárnapi Újságszerkesztőségéhez 
beküldetett: 

A nagy-récsei urad. gazdaságból mint Tóth 
István gyűjtése 13 frt. (Ez összeghez járultak: a 
a gyűjtő 3 ft. 5 kr., a tüskevári pusztai szegödmé-
nyesek 4 ft. 10 kr., a petendi pusztai szegődménye-
sek 1 ft. 80 kr., a sz.-Jakab pusztai szegódményesek 
3 ft. 50 kr., Tóth István 20 kr., Tóth Géza, 20 kr., 
Tóth Mariska 15 kr. Összesen 13 frt.) — Átányról 
Csengery József ref. lelkész gyűjtése 10 ft. — Kis-
Kövesdről Horkay István ref. lelkész gyűjtése 6 frt 

10 kr. — Tóth-Szerdahelyről Nagy Lajos 2 frt. — 
B.-Füredről Hordós Ferencz 1 frt. —Bakabányáról 
Matuskovics Béla h. erdész 2 frt. — Szarvasról 
Lányi Gusztáv 40 kr. — Tót-Komlósról Kovács 
Mátyás 1 frt. — Déváról R. á. (a név olvashatat­
lan) 2 frt. 

A IV-ik közlemény összege 37 frt 50 kr. 
Eddig begyült összesen 288 frt 30 kr. és két 

db arany. 

Halálozások. 
Oesztessy László Torontálmegye főorvosa, Bem 

tábornok bizalmas barátja s tábori orvosa a 49-diki 
erdélyi hadjáratban, márcz. 20-án huuyt el Zsombo­
lyán. — Zajálc Ferencz köz- és váltóügyvéd, Nagy-
Károly város főjegyzője, s a „Nagy-Károly" ezimü 
lap szerkesztője s kiadótulajdonosa, 31 éves korában 
hosszas betegeskedés után Nágy-Károlyban. — 
Hajdzsán Emil görög-keleti hitv. lelkész, magyar 
érzelmű polgár, márcz. 21-én Duna-Földvártt, — 
Szenthe Pál, előbb huszárfőhadnagy, aztán 1848— 
49-diki honvédszázados, Budapesten, élte 78-dik 
évében. — Szilágyi Béláné, született Vig Róza, haj­
dan a budai népszínház, utóbb első rendű vidéki 
színházak kedvelt operetté-énekesnője, márcz. 23-án 
Székesfehérvárit. — ('siM Lázár, Erzsébetváros 
polgármestere, márcz. 23-án szélhűdés következtében 
irodájában hirtelen meghalt; nagy családot hagyott 
maga után. — Bossányi Vinczéné, szül. Bossányi 
Stefánia asszony, m. hó 26-án Nyitrán meghalt 54 
éves korában. — MikoUtx József, a „Riunione" biz­
tosító temesvári főügynökségnek felügyelője, 48 éves 
korában. — Vetsey László, kainuti urodalmi szám­
tartó (Békésmegyében) 44 éves korában. — Wallen­
stein Ármin tehetős polgár Enyingen 66 éves korában. 

lü'ilim József pesti születésű hegedűművész s a 
bécsi konzervatóriumnak harmincz éven át volt 
tanára 82 éves korában Bécsben. Tanítványai közé 
tartoztak többek között Joachim, Strauss és Hell-
mesberger is. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— rGy—ffy Iván. Ugy van; a viz is meg van éne­

kelve. És pedig nemcsak a jó öreg Teleki Ferencz által 
(egykissé prózaílag), hanem már a nagy görög költő Ka­
dar által is, a kinek hires első ódája e Rorral kezdődik: 
Afií»i> fia uSaij! (legjobb bizony a vizt) De hát, a bor any-
nyi megéneklői közt, Auakreoutól Petőfiig, mégis eltűnő 
kisebbség a Priesnitz-barát poéta. Egy-két fecske nem 
csinál tavaszt. 

— A kengyelfutó. Mostani alakjában már vilá­
gosabb. De allegóriái része hosszt! s költőileg nem eléggé 
átaláncjs érdekű. Nem közöljük; de nem mondunk le 
arról, hogy öntől még közölhetőt is reméljünk. 

— A kaktusz. A gondolat jó s kevés simitással 
közölhetővé is lehetne tenni. Félretettük. 

— H. Ödön. Mi legyen az életelv? Ebből ugyan 
meg nem tanuljuk. Legfölebb annak egy részét, hogy 
mi nem? Az egész tagadólagos. és semmi positiv nem jő 
ki belőle. De versnek, még sokkal gyöngébb, mint böl­
cseletnek. 

— Losonez. H. Ily nagy terjedelmű vidéki tudó­
sítások közlésére nincs elegendő terünk. 

— Sárhegyi. C'seng.peng. de semmit sem érzünk 
belőle. Olyan sejtelmes, homályos, mint maga a benne 
szereplő holdsugár, mely a végén .,Leszáll lassan, meg­
fogyva bár, — De szive örök emlékre vár' — kitől ? s 
mikép? nem derül ki. 

— A kisded őre. A forma Hugó V. némely köl­
teményeinek (pl. a századok legendájában is) modorára 
emlékeztet. A tárgy is elég jól van választva s itt-ott 
egyes részleteknél, a kivitel is sikerült. De hiányzik az 
egészből az erő: az elbeszélés lapossá nyúlik el, s a meg­
oldásnál a hatás egészen elvész. 

— W. Jákó. Az érdekes kis czikket fel fogjuk 
használni. 

— Kánya, k á n y a . . . Csupa reminiscentia isme­
retes népdalokból. 

— Makó 74. A közlemény folytatását is szívesen 
fogadjuk; mielőbbi beküldését kérjük. 

— Budapest. S. J. A kép későn érkezett; rendel­
kezésére áll. 

— Kassa. M. V. Legközelebb visszaküldjük. 

SAKKJÁTÉK 
852. sz. f. Kürschner Miksától (Nürnbergben). 

Sitit. 

^ 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

847-dik számú i'eladv. megfejtése. 
(Braun* Róberttől Gotttcheeb 

VlligOI. Sn té l . 
1. Fa3—b2 Hc8—btí (a) 
2. Heti—g7f Klö—e5 
3. VliC—d«t Ke')-dli: 
V He3—bSmei 

a) 
1 ilgl-fM 
2. HeG—g7f Kf5—eö 
3. Vb.6—»t Ke5--f4: 
4. Hc3—e2 mat 

Helyesen fejtették meg: 
VBBZPRÉMBKN : Fülöp J. BUDAPESTEK: K. J., F. H. és 
(ÍKI.SKN: GlesingerZsigm. Németh Péter. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. KKCSKKMKTKN:tialambosK. 
DKDUKCZENBBN: Zagyva I. SZATMÁRON: Vass János. 
SziGETcsKi'KN: Mayer K. B.-FtiREDEN: Hordós F. 
MISKOLCZON: Hartmauu tst. A TESTI sAsakk-kör. 

Rövid értesítések: GELSE: G. ZS. Megkaptuk s 
közelebb válaszolunk. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI UJSAG 
POLITIKAI LJDONSÁGOK-ra. 

Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése márczius 
hó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megújítani megrendeléseiket, nehogy az uj évnegyed 
kezdetén az előfizetések összetorlódása vagy elkésése 
miatt késedelem álljon be a lapok küldésében. 

Előfizetési fö l téte lek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok 
j i i t t 

Negyedévre .• . 3 ft. 
Félévre . . • 6 „ 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre 4 „ 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
Félévre 3 „ — ,, 

f J V Az előfizetések legezélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai újdonságok 

kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. szám). 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. -

HETI-NAPTAR 
Hónap él 
kttinap 

Katktlikai ói protestáns 
naptár 

2 Vasári. 
3 Hétfő 
4'Kedd 
5'Szerd. 
6'Csüt: 
7 Pént. 
8! Szom. 

április 
1 5 Fekete Tusára. 
Richárd 
Ambrus, Izidor 
Ferrari Vincze 
Czelesztin püspök 
Fájdalmas szűz 
Dénes 

1 5 Judiea 
Dárius 
Ambrus 
Irén, Abigai 
Ireneus 
Hermina 
Dénes 

Wrig-«r»si 
aaptár 

Iiraeliták 
naptára 

február (é) 
21 C 5 Jakap ap. 

22 Vazul 
23 Artem 
24 Nicom rem. 
25 Gjia. *. B. Issz. 
26 Gábor 
27 Matrina 

N a p 
kél |n 

H o l d 

liian Bosch. o. 
5 

9 r> 
10 Böjt Már. h. 5 
11 5 
12. 5 
13 [Bar. áld. 5 
14 Sak Hágai 5 

P-16 p. 
37 6 31 
35 6 32 
33 6 34 
31 6 35 
29 6 27 
27 6 38 
25 G 39 

I W I 

10 50 
este j 
1 30: 
2 50: 
4 5| 
5 21 
ti ::ö 

o. p. 
2 51 
3 28 
3 56 
4 17 
4 35 
4 51 
5 4 

Hold Vált Zásai. ® Holdtölte 8-án 8 óra 55 perczkor este. 

T a r t a l o m . 

Mátyás és Beatrix egykorú arezképei (két arcz-
képpel). — A csudálatos történet (folyt.) — Királyi 
bevonulás Pozsonyba, 1825-ben. — Alhambrából 
(képpel). — A spanyol vérbíróság előtt iképpeli. — 
Egy uj szerkezetű hajó (képpel I. — Egyveleg. — 
Melléklet: A szegedi ütközet. — Április. — ( 
jégdarabok az Atlanti - oczeánon. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Balesetek, 
elemi csapások. — Mi ujság í — Adakozások. — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Heti-naptár. 
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•87 hatszor Uasábzott petit sor, vagv annak helye egyszeri igtatásnál 
16 krajczar; többszöri igtatásnal 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

igtatáa után 30 kr. HIRDETÉSEK. KiadA-hivatalunk számára hirdetményeket clíocau J!*eabrn: Haaien. 
s'.ein és Vogler WallfisehKasse Kr. 10, Motse R. Seilerstátte Kr. 2 «, 

Oppelik A. WoUzeUe Nr. 22. 

Vidéki megrendelések 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 

Lego lc sóbb és l egnagyobb 
POSZTÓ-TÁRí 

szám. I Budapest, uj-bécsi-utcza 5-ik 

I Minták ingjen ésbérmenbe 
Csomagolásért dij nem 

számitta tik. 

Ango l . ft/rniírziftorNZAt;. Be lg iumban cs a belfoldtin Bzeinélyesrn esz 
közölt előnyös bevásárlások képesiiuek, hogy mind az 
mind a legolcsóbb™ szabott ár tekintetében bárki' 
képes legyek. — Ugy mint eddig, ujry ezután in min 
igyekezetem oda leend irányozva, hogy üzletem 
iránt az eddig nyilvánult nagy mérvű 
bizalmat pontos é» figyelmes 
szolgálatom által mind-

meljem. 

•&& 

ajánlja 
a közeledő 

iC&-v — tavaszi és nyári 
^^^^^^"^ idényre a legújabb divatú 

^ v 6 ^ ^ * ^ nadrág- és posztó-kelmékkel 
fölszerelt raktárát »l«tf««<n?o»bb «"*»•«.«•»«• 

Ü^^^^^^HEM 

ft t*S ál'al mint Cf> fí 
T, J \ r felülmúlhatatlan <$a V 
i'^* bőr - szépít öszer * ^ ^ 
felismertetett a hivatalosan meg-^ 
vizsgált lirlnluiatlnii, valódi * 

RAVISSANTE 
dr. LeJone-tól lúrishan. ( 

A N G O I J 
ez. közönséges becses figyelmébe. 

F XJI -A- X X> 3 3 Xáw n a g y vá lasztékban. 

Feiwel Liptft 
első magyar vaslraior és talaréi-tttzliely-

gyári raklára (alapíttatott isi6-ban) 
Budapest , s íp-uteza 22 . sz., 

saját házában, ajánlja különösen min-
den mezei gazda figyelmébe legújabb 
gyakorlati 
k u k o r i c z a - morzso ló i t . 
n.iikel 1 egyén 8 — 10 mérőt igen köny-
nyen morzsolhat, s miknek ára 6 fit. 
Továbbá mindennemű horog-, kosár-
és tizedes mérlegeket a lehelő legol­
csóbb árakon, valamint gazdtgon föl­
szerelt raktárát vas- és kerti búto­
rokból, mint szintén takai ék-tüzhe-
lyekböl. 

Megrendelések csak előleg bekül­
dése mellett lesznek utánvéttel telje­
sítve.Képes árjegyzékek bérmentve. 

Ezen világhírű szépítő-" 
„szer pillanat alatt a leg-í 
őszebb, legtermészetesb ifjú 
<*a CZSZinf idézi elő, a bőrt1 

^fehéríti, frissíti és finomítja' 
*eltávolit legrövidebb idő 
Rátett szeplöt, májfoltokat 
^orrvörösséget s a bór min-! 
fcden tisztátalanságait, s a, 
"•rizsport, valamint minden 
j^kendözöszert fölöslegessé 
intesz. 
•v p. B U D A P E S T E N 
« - ' • % . kaphat : ^ 

> * á „ d o r ^ % 

Fekete Bernát 
Maiianszái első rendű niíkewkeiése 

és 

olajszínnyomatú képek 
ra.ls.tAra 

ajánl beszerzés végett,aezélmetszvényeket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb 
fi stöinek eredetijei után 

olaj s z í n n y o m a t ú k é p e k e t 
fényes arany barokk-keretben foglalva és díszesen 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a - v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám czímezve, vagy pedig 

utazó ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s n i i i l c e r e s l i e c l é s e , 

1358 Budapesten Dorottya-uteza 3. sz. 

2
f rtos részletekre valóságos igazi amerikai 

eredeti varró-gépek 
SCHOTT testYéretiiél, Budapesten, „écsi-ntcza, •JSSlf 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Történelmi 

ADOMÁK és JELLEMRAJZOK. 
(16-rét, 310 lap) fűzve 50 kr. 

F i g y e l e m r e m é l t ó ! 
Azon t. hölgyek és menyasszonyok, kiknek szándékuk volt Budapestre menni 

nagyobb vásárlásik végett, fölkéretnek ezennel} 

JJTJSa o 
MENYASSZONYHOZ" 

V 
címzett vászon- és fehérnemű-kereskedésében magukat előjegyezte ni és pedig 
következő célból: Miután az utazás Budapestre százakra menő költséggel van össze­
kötve, az ott létezó igen ismert „A menyasszonyhoz" címzett vászon- és fehér­
nemű cég azon tisztelt hölgyek és menyasszonyoknak, kik teljes bizalommal vannak 
az emiitett cég iránt, oly ajánlatot tesz: legyenek szívesek megírni, h >gy mely idő­
tájban és hová küldjük megbízott utazónkat, hogy a legtökéletesebb vászon és asz-
talnemü-mintagyüjteménynyel é* a legrendesebben dolgozott kész fehérnemüek-
kel ellátva becses megrendeléseiket átvegye; s részünkről a legpontosabb s figyel­
mesebb kiszolgálást Ígérhetünk a t vevőknek, a legjobb minőségű árukat jutányos 
árak mellett. 

Szives tudósításukat leginkább azon okból van szfrencsénk kikérni: mivel ez 
által lehetséges lesz az utazó segéd uti költségeit lehető legcsekélyebbre szabni 
és ugyanazon útirányban levő több állomást rendes sorban meglátogatni. 

E célból elegendő egy levelező lapon megirni 

a lakhelyet, kívánt időt és a 
nevet, 

melyre bővebb értesülés végett rögtön írunk a t. megkeresőknek. 
Előjegyzések ápril 15-ig vétetnek fel. 
Árjegyzékek, minták, méterátszámitási táblák bérmentve és ingyen küldetnek. 

c**v*;**:±é&&á&í&&+TA*^&i*^&*<x&í^*Zi* <* 

KARCZKÉPEK 
az ország városából . 

Irta 

HEVESI LAJOS. 
Ára íüzve 2 Irt 

T a r t a l o TTI • 
Váczi-ntcza. — Budavári szénrajzolatok. — Egy nyomtalanul eltűnt 

hál. — Pesti gyarmatok. — A városház tornyáról. — Délszaki képek. — A 
király utezája. — Budai séták. — T. T. — Farsangi képek: I. A mi csárdásunk. 
II. A farsang Klíója. — Képek a pesti pusztaságból. — A várhegy oldalában. — 
A lovak hete. — Sugárúti vázlatok. — Fővárosi gyaloglóknak. — A legmagssb 
körökből. — Egy régi házról — Egy bukott nagyság. — Képek a pesti börzé­
ről. — Klasszikis földön. — Koldus-világ. — A piacz. — Oázis a sivatagban.— 
A ,.Két pisztoly"'. — Egy sziget, a melyre senki sem jár. — Három gráczia. — 
Zugligeti verandámról. — Az éj köpenyében. — Hogyan muzsikál a holt idény. 
— A svábok közt. — Kelet népe. — Nyugat népe. — Az ajándék szigetről. 

>*? 

e*v-*ê fw»»i ̂ isumküAkSASJtA t ^ F H ^ p ^ : . 
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affiffisEssü^*^ 

BIRKL JÓZSEF 
m-. szép- és selyem-festészete, nyomdája és vegyészeti 

mosó-intézete -* 
Budapest, VII. akáezfa-ntcza U. sz. és IV. egyetem-nteza 7. sz.! 
ajánlja magát kelmék, selyem, gyapjn- és vegyes szövetek, 
snawl és kendők, asztalteritők, szőnyegek stb. festésére és 

tisztítására. 1765 1TB. A festendő szövetek ármérséklést njernek. — V.d ki megrendelések 
gjorsaa és legolcsóbban utánvét mell tt e ziözöltetnek. 

Onkénytes végeladás. 
A kalap-ntczaS.sz. alatti 
zongora-üzlet teljes fölha-
gyá a folytán ugyanott 
zongorák, pianinok és har-
mo.iiumok, csupa elismert 

^és jóhitelü gyártmány, 
ujak és átjátszottak, 50 
frtostól kezdve rendkívül 
olcsó árakon fognak el­

adatni. Legjobb alkalom kínálkozik tehát mindenkinek, hogy 
magának valóban jó hangszert olcsó áron szerezhessen. 

Miután a helyiség nem sokára kiüríttetik, kérem a t. 
közönséget, engem becses megbízásaival min'I előbb megtisz­
telni 1 8 4 7 - 9 

Valódi lyoni 

selyem-szövetek. 
divatos női ím-sl 

ruhakelmck, kész ruhák QS fáoliők 
legújabb divat szerint és tökéletes | 

választékban 

KELLER é s ZSITVAY 
női dívat-kereskedésukben B 

Budapesten, Szerviták épületében.! 

AFRAIÜli-fflSüLllTe^^Sr megjelent és kapható: 

Romai magánjog. 
E l s ő U ö t o t i 

Tiszta római jog 
vagyis 

I N S T I T U T I Ó K . 

Q 5 

Irta 

Dr. Eozóky Alajos. 
M á s o d i k j s T i t o t t é t b e v i t e l t k i s v d t a . 

Ara fűzve 4 forint. 
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Figyelmeztetés. 
Minthogy ujabb időben több 

vevőm által a »Sósborszesz« mi­
nősége, jó és valódisága ellen 
panasz és azon kérdés intéztetett 
hozzám, hogy »Sósborszesz« ké­
szítési rendszeremet tényleg el­
adtam-e, azaz ennek készítésével 
más valakit bíztam volna meg? 

Értesülésem szerint néhány 
budapesti, szegedi, brassói és 
prágai czég az általam már évek 
során át gyártott s jó sikerrel 
forgalomba hozott gyógyerejü 
SÓS-borszeSZt (üveg-mintaim és 
nevem felhasználása s aláírásom 
hamisítása mellett) utánozza. Az 
illetők ezen valóban nemtelen 
eljárás aknák elejét veendő: Üveg­
jeim hátSÓ részére 187ö. január 
hó 1-töl fogva '*18 

Brazay Kálmán 
nagykereskedő Budapesten 

köriratu czimemet nyomtatom be. 
Ha felsoroltak készítménye 

csak némileg is megfelelne a 
czélnak, nem volna szükségük 
arra, hogy azt idegen czég alá 
burkolva, nevemet oly módon 
használják, mintha készítményük 
tőlem származna. Kijelentem te­
hát ismételten, hogy a t. közön­
ség csak azon sós-borszeszt is­
merje el tőlem származottnak, 
melyhez a használati utasításon 
aláírásom szerepel, s az üvegre 
ragasztott czimlap nem „mint" 
vagy „nach" Brazay ellátva, mert 
a kérdéses sós-borszeszt részben 
vidéki kereskedők készítményem 
helyett hozzák forgalomba. 

Budapesten, 1875. okt. hó. 

« 

Grrünwald Henrik 
sirkő-raktár, 

Fóher. Mária Valéria-utcza 9. sz. 
Lévay-féle házban. 

Ajánlja gazdagon ellátott 

síremlék szobor­
raktárát 

gránit, vörös és sziléziai már­
ványból, úgvmint homokkő­

ből, 
mindenféle alakban és nagy­

ságban. 
Fentemiitett munkák archi-
Uktai rajz szerint le/jponto-
sabban készíttetnek és a lehető 
legolcsóbb áron szállittutnak. 
•intarajzok kívánatra díj­
mentesen ktldetnek ingyen. 

Dr. BATIZFALVY 
e g y e t e m i m. t a n á r 

budapesti testegyenészeti és sebészi magángy«gjintézete 
az orvosi tudomány legújabb követelményeihez, vala­
mint minden ronda beteg igényeihez mért új berende­
zéssel, a városligeti fasor 30-ik szám alatt épitett saját 
helyiségeibe átköltözött. — A test elferdüléseiben, 
sebészi és idült bei-bajokban szenvedők — mérsé­
ke l t árak mel le t t — teljéi ellátású ápolásra folytono­
san felvétetnek. Rendelés i órák: 11-töl 3-ig. 1840 

AFRANKÜN-TllHSÖLilí̂ firodi^ eiivetem-utcza 4} megjelent és kapható: e. A gyermekápolás 
rövid kézikönyve 

tekintettel a hazai viszonyokra. 
Közhasználatra irta 

WITTMANN LAZAR, 
elsi alorvos a budapesti gyennek-kurházban. 

Ára kötve 1 frt 50 kr. I 

A Franklin-Táraidat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten (IV egyetem-
utcza 4. st.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

FÉNYŰZÉS 
(Luxus) 

a társadalmi életben és 
a nemzetgazdaságban. 

Irta 
Dr. Berlóczy Byula. 

műegyetemi tanár. 
Ára fűzve 80 krajezár. 

KISFALUDY SÁNDOR. 

HDIFI SZERELMEI. 
Második kiadás. 

A költS arczképévél. 
(882 lap, 16-rét). — Nyomt. 
papíron, fűzve 80 kr. Velin-
papiron, fűzve 1 frt 20 kr., 

kötve 2 frt. 

BBSICZK1 IRHA. 

A nők hivatása. 
( X y o l c z a d r é t , 248 IÍD ) 

Fűzve 1 frt 20 kr. 

stb. effélékből álló 

nagy raktár 
r e n t U í i - v - ü l o l c s ó s z á l l o t t á r a k o n 

elad-itik 1823 

Löwy Dávid épületfa-kereskeilöiiélUipesten. 

Nélkülözhetlen 

Bámulatos olcsó!! 

Grossmann József. 
|B u d a p e s t e • . * & * király-utcza 27. 

a magyar l l p koronához 
I ajánlja gazdag raktárát — 15—3uo/0nl olc-.ul.ban miutbir 

hol — és pedijj: 
elöih 

Sima, csíkos és kockás ruhaszövetek 3íi—40 kr. 
I Jkngul lüs're mindeu színben 

balernos - ^ « 
I Sima éa kockás baige 
J Szürke angol mubair 
I Csíkos mosható selyem 
1 Fekete és színes noble.se  
1 Fekete lyoni faille 
|«/4. »/4 terno, rendki> ül finom, 

40—50 
ftO-60 
50-5!> 
45-60 

1.30-1.60 
1.60—2.50 
2.80—3.5'J 

90-1-51 

1787| 
most csaH 
25—3<> kr. 
27-40 
40-50 
40-45 
35-50 

90—120 
1 10-1.80 
1 80-Ü.50 

60—1.10 
Legnagvobb választék fekete terno-kendokbol, selyemrojttai, 

frt 2 75-frt 10 
Egyszersmind ajánlom nagv gyári raktáramat rnmburgl, I 

Irrrns- é» foiml-vászonból.'30 és 35 rArSs ágy- e»»M- | 
ItKliirmüfk. cbiir.ni. tyupjii- rm rlps-trritíket, rsipke-
I faggöiiy ökrt, frnnrzia rreton- ia perkalineket, mint | 
I szintén minden e szakba vágó czikkeket igen olcsó árakon. 

f^TVidéki megrendelések azonnal pontosan telje­
síttetnek, és minták kívánatra ingyen és bérmentve 
megküldetnek. 

3 0 EVES 
UALODISYRMIAI 

ZÁRDA 

?2lLV0RlüM 

minden háztartásban 
valódi 30 éyes szerémségi 

kolostor szilvórium, 
mely minden háztartásban kész­
eitben legyen, mert ez rósz ét­
vágynál és gyomorgyöngeségek-
nélmeglepö hatásokat előmozdít,' 
és a régiség által nyert lágyság-1 
ért a t. ez hölgyeknél is már 

nagy tetszést talált 
UU ANTAL GYULA, 

zongora üzletében 
Budapesten IV. ker. , váczi-
ntcza 12 . sz. a korona-uteza sar­
kán, mindég készletben van és 
nagy pezsgö-palaczkokban 1 frt 
2 0 krért, pintes üvegekben pedig 
2 írtért kapható. 

Megrendelések, minden irány­
ban szétküldetnek utánvét mel­
lett; csomagolásért saját költség­
kiadás számíttatik. 

Czím leveleknek és táviratok­
nak Eder A n t a l Gyula, Pest . 
1845 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar M a l m i Intézet nádasában (Budapest, egyetem-uteza 4- i i szám) 

megjelent és minden ttőnyrárnsnál kaoMó: 

Franczia büntető törvénykönyv 
CODE P É N A L . 

A legújabb időkig tett változásokkal együtt. 
A hivatalos szöveggel egyeztetett kiadások nyomán 

fordította 
NÉMETH ANTAL, ügyvéd. 

Második kiadás. (8-rét, 299 lap.) Fűzve 2 frU 

Dr. Pattison 

köszvény - gyapotj a 
enyhiti és gyorsan gyógyítja a 

köszvény és csúz 
minden nemeit, úgymint: arcz-, mely-, nyak- éa fog­
fájást, fej- kéz- és térdköszvényt, tag-szaggatásokat, 
hát- és csípő-fájásokat. 
70 krajciiros egésx, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

LT* lörők Józsepiél Budapesten (király-uteza /. szám.) Bókon 
Antalnál Aradon, Hanríci H.-nál Pozsonyban és Pecher J. E.-

. nél Temesváron. 1673 

Az osztrák-magyar birodalom 

hadseregnek szervezete. 
A m. kir honvédelmi miniszter Utal 30119/1 E és 1875. 

számú rendelettel elfogadott 

t a n - é s k é z i k ö n y v . 
Irta 

Sztráva Miklós, 
m. kir. honv.-szaxados és tanár a m. kir. honv. Ludovica-

akadémiában. 
E L S Ő F Ü Z E T . 

E E O x o a h a d s e r e e -

i n fim 2 frt 
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ROBEY ÉS TÁRSAI 
gazdasági gépgyárnokok és mérnökök 

B u d a p e s t , ü l l ő i - » ( 1. s z á m , 
ajánlják 

világhírű gőzgépeiket, cséplőgépeiket, 

2 lovas sorvetőgépeiket. 
centrifugai szivattyúkat, arató-és kaszáló-gépeket, lógereblyéket 

{ konkolyválasztókat, szelelő- és szóró-rostákat, és minden más 
a gazdasági gépszakmába vágó eszközöket. 

Elvál la lnak minden gépjavítást , ré tek öntözés i és szárazra 
fektetés i berendezéseket 1715 

Árjegyzékkel kivánatra ingyen szolgálnak. 

Minden háztartásban nélkülözlietlen 
e g y j o 

takaréktűzhely! 
A tisztel t közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
őzéiből g y á r a m a t és r a k ­
t á r a m a t . mely i lyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű k á l y h á ­
k a t és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és el ismert l egjobb szerkezetek mel let t dús választék­
ban tar ta lmaz . 1842 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n t e l j e s í t t e t n e k . 

Brucky József, 
lakatos-árú és tűzszermütő-gyáros Budapesten, 

I V . ker. (belváros) haltér 4. sz. 

K i a d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Illusztrált árjegyzékek ingyen kildetnet 

A perui coca-növény csodá-
| latos táp- és gyógyerejét H u m ­

boldt Sándor ezenszavakkal aján­
lo t ta : „szúkmel lüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul eló és 
testük a legnagyobb megerótetéa 
mellett is minden táplálék és álom 
né lkül napokon át éperós ma­
rad." — Boerhave, Bonpland, 

D c W S t r a , u ( s Tsudi és valamennyi dél-amerikai 
lenaf-othckíMünn utazók által bebizonyíttatott; a 

• német tudósvilág e lmélet i leg már 
régen , gyakorlat i lag azonban csak a mainzi „szerecsen"-hez 
czimzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készitmények 
használata által van el ismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul m e g ­
tartanak. Ezen készí tmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségekné l , sót e lőhaladt korban is 
kitűnő hatással bírnak ( I . sz. lapdacs) , gyökeresen g y ó g y í t 
ninden al test i - és emésztés i -betegségeket ( I I . sz. lapdacs és 
bor), pótolhatlan minden idegbetegségek és egyet len gyökeres 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöngeség el len ( I I I . sz. 
labdacs és borszesz). — Ara 1 doboznak 2 f i t , 6 doboz 10 frt, 
L ü v e g 2 frt. 

Kimerítő felvi lágosítás dr. Sampson tanár-tó i , mely a 
•ocát helyszínén gondosan tanulmányozta, ingyen s bérmentve 
• , ,szerecsen"-hez cz imzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által P e s t e n : T 8 r 5 k J . , gyógyszer . , főraktár Magyarországra 
nézve. B i H n n : j Schö'nach F e r . , gyógy sz. P r á g á b a n : FUrst 
Józse f , gyógysz . B é c s b e n : H a u b n e r E d e , angyal-gyógytár, 
üat 6., főraktár Ausztriára nézve. 448 (26) 

Dr. LENGIL FR. <M 

NYIR-BALZSAMA. 
Már magiban a növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsébe farunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-szer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arcz vagy egyéb 
bör-részek estebekenetnek,már a követ­
kező reggelen alig ttm.Tr. vehető pik­
ke lyek válnak el a bőrtől, » az ezáltal 
vakítóan fehérré és gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimítja az arczon tá­
madt ránczokat és himlő -helyeket, és an­

nak ifjúi arcz szint ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, fris­
seséget kölcsönöz; szeplöt, máj foltokat, anyajegyet, az orrvörös-
aégét, bőr-atkákat és a bőr egyéb tiaztátalanságait a legrövidebb 
idő alatt eltávolítja. Egy korsó ára. használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 
EAKTÁR : P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerészné l , ki­

rá ly-utcza 7. — P o z s o n y b a n : P i s z t o r y gyógy' 
szerésznél , Mihálykapu. 

* 

Díszes 

legújabb nemei düs választékát, 
U^r 10 krtól 25 írtig, " ^ f 

I d e i a j d e n s f t g : a bűvös Columbns-tojás 60 kr. 

H ú s v é t i ö n t ö z é s h e z 
alUlmas, csaliidtatén meglepő njdonságok: 

F e c s k e n d ő l l lRÍszer-t tvegese 35 kr és 1 forint. 
S z i v a r 35 kr. V i o l a - c s o k o r 40 kr. v i o l a - . 
e v o n e v v i r a g - és r ó z s a b o k r é t á k 80 krajczartol 
2 irt 50 kiig, egyes ro«»a ii5 kr. R e v o l v e r 80 kr. 
K i s b o h ó e z 50,60 ki. Ö l t ö z t e t e t t k a n a k 2-2.15. 
R ó z s a c s o k o r kakával 1 fit. Rusrauy feca-
kendö-toj f t s J0 és 80 kiajozár. F e c s k e n d © 
b u s v « t t b á r á n y k a B y e r m e k k e l 2 forint, 
Fecskendögryürü 30, 50 kr, valamint nenaay 

uj különlegesség, 
melyeknek használata csak az el­

adásnál áinltatik el, ajánlják 

Kertész és Eisert 
B u d a p e s t e n , 

Dorottya-utcza 2. sz. 
k írásbeli megbízások gyorsanÁ 

és pontosan 
eszközöl­
tetnek-

Nyilvános tiszteletemet 
nyi lván í tom ezennel c s a k e g y e d ü l O r l i c ö R u d o l f 
menny i ség tanárnak , B e r l i n S. W . W i l h e l m s t r a s s e , 1 2 7 . 

E z e n úrnak sokat dicsért u tas i tása i l ehe tővé te t ték 
nekem, h o g y e löbbeni n a g y ve sz t e sége imet a l o t to - já tékon 
ismét behozhatám. , 1734. 

P e s t e n . Richtmann F. 

Tavaszi idényre 
ja legújabb s e l y e m - é s d i v a t - k e l m é k , francziac 

3 I o d e l l < ! r u h á k é s f e l ö l t ö k 
nagy választékban és o lcsó árak mellett, 

ÁTS ÉS TÁRSAI 
nöi divat és kész ruhák raktárukban. 

Budapest, szervita-tér 6. sz. 

PLACHT és KALLINA 
koronaherczeg- (u r i - ) utcza 14. szára, 

ajánlják dúsan rendezet t 

rőfös női divat- és kész fehérnemű-
kereskedésük©! , 

el látva 
m i n d e n i d é n y r e a l e g r n j a l > l > 

bel- és külföldi kelmékkel,' 
ugyszinte 

^minden ejpzakmához tartozójárukkál,] 
a legolcsóbbaktól a Iegfinomabbig, 

a lehető legjutányosabbra szabott árakon. 

BAlbt a lspjaW flivat szerint feészittetünkJ 
C 3 " " Bármely szakmába v á g ó vidéki megrendeléseket a 

l e g n a g y o b b figyelem mel let t k é s z s é g g e l teljesítünk 
s kivánatra kelme-mintáinkat szívesen küldjük 

J ó és olcsó lábbeli kapható 
TEMEStíRY EMÁNUEL 

Valódi eredeti Serail-Pasta, M ' ^ & l a t 
senések, pattanások, arezvörösség, böraika, ránezok, májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos segélyt nyújt, és pedig káros követ­
kezmény nélkül, különösen a bör tisztátalanságait eltávolítja. Ára 
1 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bőr-ifjuitó-tej, Sr
m

áTian: 
dóan használva, szépíti a bőrt, s Örök ifjúsági frtseséget kölcsönöz 
annak, ezen föl ül mai hat Ián szer különösen használtatik fürdő és 
minden mosakodás után és ha az arcz a nap hőségének vagy hideg­
nek kitéve van. E g y Üvegcse ára 90 kr. 

Valódi Serail-hajnövesztó'szer.jSuSns^rzr 
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen balzsam — mint serami 
más — medvezsirból készül, ennélfogva azon rendkívüli erővel bir, 
hogy egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszti. Egy ele­
gáns nagy porczellán-tégely ára 2 frt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, „ V f c s M i , 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisíti, valamint a 
sömörképzödést a ?fejbörön egyszermindenkorra elhárítja. Egy 
üvegcse ára 90 kr. o. é. 

Valódi keleti szakállnövesztő-kenőcs, Ü t i 
is a legrövidebb idő alatt a legdúsabb szakállt növeszti. Több ezer 
férfi ezen csalhatlan szernek köszöni legszebb díszét. Ara 1 frt 60. 

Valódi keleti haj- e's szakáll-festőszer, Tiífis 
fekete bajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörö? vagy szőke 
baját tetszés szerint barnára vagy sötét-feketére fest. Ara 3 frt 20 
kr minden hozzá szükséges készletekkel. (Össze nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkelü) 

P n c t a M l P a f l l l o indiai növényzsiradékból készült fehér ártal-
• aaia l l l l l d l / Ü l d ' m a t l a n balzsam. Ha ezen balzsamból a bör 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély mennyisé­
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, söt élemedett koruaknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt, virágzó s átlátszó testszint (Incarnat) idéz elö, 
milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
8 mely sem izzadság, sem többszörös törölgetés által el nem távolit­
ható. Ezen kiiünö szer minden festöszernél többre becsülendő. Ara 
1 frt 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipere-asz­
talainál nélkülözhetlenek s az összes európai szépítőszereket felülmúl­
ják, mert nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képezték; egy világszerte ismert illatszer-vegyósii 
műhelyből erednek. Mnstapha EfTeudi, csász. török udvari illatsze­
rész Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók: 

R E I S S B . urnái Budapesten, 
király-nteza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendők, melyek pontosan lés lelkiisme­
retesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mellettteljesittetnek. 
Minden czikk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
és pedig német és magyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- és 
bélv«gert 20 krral több számíttatik. 1670 

m a g y a r l á b b e l i - g y á r á b a n . 
Budapest, király-utcza 1. sz 

KüWn/Ssen ajánlható: 
—' H ö l g y e k n e k : 

Topánkák, fűzésre, brünelböl, lakk-orral, szép tüzés-ékiteasel frt >.7G. 
Topánkák, gummi-czuggalbrunellból, lakk-orral magas vasassal, finom 

kiállításban ^ fn a _ 
Topánkák, gummi-czuggal, erős chagrin- vagy borjúbörből, szögezett 

és srófolt duppla-talppal »-• » 
"i» U r a k n a k 

frt 3.20 

Topánkák fényes- vagy bagaria-bőrből, szögelt ét srófolt talppal ft*. 
i-lakkos mainczi borjúbörből Topánkák szalon-lakkos mainczi borjúbörből " frt 4.50 

Vadász- és sgyéb csizmák, bagaria- vagy fényes borból, srófolt dupla-
_ UIPP»1 frt 9 . -
Fiu-topánka frt 2 80 
Leány topánka brünellből vagy bőrből frt 2.— 
Gyermek-topinka brttnei vagy bőrből frt 1.60 
Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve. — Levé lbe l i m e g ­
rendelések posta-utánvét meHett a legjobban eszközöltetnek 

A rDíUl/l IV TÍDCIII lT i n agy i r o a- i n t ó z e t k i a d á s á l> l u |(B a d ar^ ' rflMllMlli-lrinűULfll egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

MIITI ) 

.jji 
Irta 

MATLEKOVITS SÁNDOR, 
Mit. taÚMM a kereskeielemigyi riiinbriiaiu. 

M á s o d i k t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k i a d á s . 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

Kiadja és n y o u * . j a a „ P r a a k ü n - T á r s i l l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t ( e g y e t e m - n t c z a 4 - i k s z . ) 

Előfizetésif öltételek: Zt?^?'J±*}J& POLITIKAI ÚJDONSÁGOK tJ ' \ félévre.... .. 6 együtt: 
/ egész .évre .. 12 írt Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: / egész évrt.. .. 8 írt 

i félévre 4 > 
Oupán a rOLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / epést évre ... . 6 frt 

l félévre 3 • 

15 . szám. 1876. Budapest, április 9. X X I I I évfolyam. 

DEÁK KOPORSÓJA A SIRKÁPOLNÁBAN. 

A ..Vasárnapi Újság" rajzolójának a helyszínén fölvett vázlata után metszette Moreili Gusztáv. 


